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Zakon
z dne 5. novembra 1898,

v e l j a v e n  za  v o j v o d i n o  K r a n j s k o ,

s katerim se prenareja volilni red za deželni zbor 
vojvodine Kranjske.

P o  n a sv e tu  deže lnega  zbo ra  Svoje vojvo
d in e  K ran jsk e  u k azu je m  ta k o :

Č len I.

D eželnozborsk i volilni red  za vojvodino 
K ran jsk o  je  v svo jem  zd an jem  besed ilu  ra zv e 
ljav ljen  in  se odslej g las i ta k o :

I. 0 volilnih okrajih in volilnih krajih.

§ 1.
P r i  volitvi poslancev  iz ve likega  poses tva  

velja  vsa vo jvodina K ra n jsk a  za ed en  volilni ok ra j.

Voli se v d eželnem  sto ln em  m es tu  L ju b ljan i.

§ 2
V olilci poslancev  izm ed velikega  posestva  

im ajo  sam i svojo volilno sk u p in o , ki voli d ese t 
poslancev .

§ 3.
Za volitev poslancev  m est in  trg o v  so :

1. deželno  sto lno  m esto  L ju b ljan a  eden  
volilni o k r a j ;

2. m esto  Id r ija  eden  volilni o k r a j ;
3. K ran j, Š kofja  L oka, sk u p a j eden  volilni 

o k r a j ;
4 . T rž ič , R adovljica , K am n ik , sk u p a j eden  

voliln i o k r a j ;
o. P o s to jn a , V rh n ik a , Lož, sk u p a j eden  

voliln i o k r a j ;
6 . N ovo  m e s to , V išn ja  G o ra , Č rnom elj, 

M etlika, K ostan jev ica , K ršk o , sk u p a j eden  vo
liln i o k r a j :

7. K očevje, R ib n ic a , sk u p a j eden  volilni 
ok ra j.

40.

Gesetz
Vom 5. November 1898, 

w i r k s a m  f ü r  d a s  H e r z o g t h u m  K r a i n ,

m it  welchem die Landtagsw ah lo rdnung  für  das
Herzogthum Ä rain  abgeändert  wird.

Ü ber A n trag  des L and tages M ein es Herzog- 
thum es K ra in  finde Ic h  anzuordnen , wie fo lg t:

Artikel I.

D ie  L an d tag sw ah lo rd n u n g  fü r  d as  H erzog
ih um  K ra in  t r i t t  in  ih re r gegenw ärtigen  Fassung  
au ß er K ra f t  und  hat künftig zu la u te n :

I. W o n  den W a h lb e z i rk e n  u n d  W a h l o r ie « .

§ 1.

F ü r  die W a h l der A bgeordneten an s  der 
Classc des großen G rundbesitzes bildet d as  ganze 
H erzogthnm  K ra in  einen W ahlbezirk.

D e r W ah lo rt ist die L andeshaup tstad t 
Laibach.

§ 2 .

D ie  W äh le r der A bgeordneten a n s  der 
Classe des großen G rundbesitzes bilden einen W ah l- 
kvrpcr, welcher zehn A bgeordnete zu w ählen Hat.

§ 3.
F ü r  die W ah l der A bgeordneten der S tä d te  

und  M ärk te  b ilden :
1. die L andeshaup tstad t Laibach einen 

W ah lbez irk ;
2. die S ta d t  J d r i a  einen W ahlbezirk ;
3. K ra in b u rg , Bischoflack, zusam m en einen 

W ahlbezirk ;
4. R eum ark tl, R ad m a n n sd o rf , S te in ,  zu

sam m en einen W ahlbezirk :
5. A delsberg, O berlaibach, L a a s , zusam m en 

einen W ahlbezirk ;
6 . R u d o lfsw e rt, W eixelburg, Tschernem bl, 

M ö ttl in g , L andstraß , G urkfeld, zusam m en einen 
W ahlbezirk ;

7. Gottschee, R eifn itz , zusam m en einen 
W ahlbezirk.



V sak  v volilski ra z red  m e s t in  trg o v  u v r
ščen i kraj je  ob ed n em  volilni k ra j.

V  voliln ih  o k ra jih , ki so sestav ljen i iz dveh  
ali več m es t ali trg o v , je  g lav n i volilni ok ra j 
tis ti k ra j, k i je  v § 3. p r i  do ločevan ju  vsakega  
v o lilnega  o k ra ja  p rv i im enovan .

Po  večjih  m es tih  in  t r g ih  lah k o  po litično  
oblastvo določi več volišč te r  odkaže tja  volilee 
po abecednem  re d u  ali p a  po ozem eljsk i p r ip a d 
nosti. T ak šn e  o d red b e  je  v obč in i p ravočasno  
razg lasiti, k ak o r je  v tis te m  k ra ju  navadno .

§ 5.
Izm ed  sed m ih  volilnih ok ra jev , k a te r i so 

v § 3. n aš te ti, im a lju b ljan sk i voliln i okraj vo
liti dva poslanca , v sak  d ru g  volilni ok ra j pa  
sam o po ed n eg a  poslanca .

V si volilei v sak eg a  volilnega o k ra ja  veljajo 
za eno volilno skup ino .

§ 6 .

T rg o v in sk a  in o b rtn a  zb o rn ica  v L ju b ljan i 
voli dva poslanca.

Z a t e  v o l i t v e  s o  p r a v i  z b o r n i č n i  
u d j e  v o l i l n a  s k u p i n a .

§ 7.
Z a  v o l i t e v  p o s l a n c e v  i z  k m e t s k i h  

o b č i n  s o  s o d n i  o k r a j i  p o  s v o j e m  v s a 
k o k r a t n e m  o b  v o l i t  v i  o b s t o j e č e m  
o z e m l j u ,  in  s i c e r :

1. L ju b ljan a , V rh n ik a , skupa j ed en  volilni 
o k r a j ;

2 . K a m n ik , B rd o , skupa j ed en  volilni 
o k ra j ;

3. K ran j, T rž ič , Š ko fja  Loka, sk u p a j eden  
voliln i o k ra j;

4 . R adovljica, K ran jsk a  g o ra , skupa j eden  
volilni o k r a j ;

5 . P o s to jn a , L o g a te c , S en o ž e č e , Lož, 
B is trica , C erkn ica , skupa j eden  volilni o k ra j ;

6. V ipava, Id r ija , skupaj ed en  voliln i o k r a j ;

7 . N ovo M esto , K ostan jev ica , K ršk o , skupaj 
ed en  volilni o k ra j;

8 . T reb n je , Z a tič in a .Z u žem p erk , M okronog , 
L itija , R adeče , skupa j eden  volilni o k r a j ;

9 . K očevje, R ibn ica , V elike L ašiče , skupaj 
eden  volilni o k r a j ;

Je d e r  in  die W ählerclasse der S tä d te  und  
M ärk te  eingereihte O r t  ist zugleich W ah lo rt.

I n  den a u s  zwei oder m ehreren S tä d te n  
und  M ärk ten  gebildeten W ahlbezirken ist der im  
§ 3 bei Festsetzung jedes W ahlbezirkes erstge
nan te  O t t  der H au p tw ah lo rt.

I n  größeren S tä d te n  und  M ärk ten  können 
von  der politischen B ehörde m ehrere W ahllocali- 
tä ten  bestim m t un d  die Z uw eisung  der W äh le r 
dah in  nach alphabetischer O rd n u n g  oder te r rito 
r ia le r  Z ugehörigkeit verfüg t w erden. D era rtig e  
V erfügungen  sind in  der G em einde rechtzeitig in  
ortsüblicher W eise zu verlau tbaren .

§ 5.
V o n  den im  § 3 angeführten  sieben W a h l

bezirken h a t der W ahlbezirk von Laibach zwei 
A bgeordnete und  jeder andere W ahlbezirk einen 
A bgeordneten zu w ählen.

A lle W ahlberechtigten jedes W ahlbezirkes 
bilden einen W ahlkörper.

§ 6.
D ie  H an d els- und  G ewerbekam m er zu 

Laibach h a t zwei L and tagsabgeordnete  zu w ählen.
F ü r  d i e s e  W a h l e n  h a b e n  d i e  w i r k 

l i c h e n  M i t g l i e d e r  d e r  K a m m e r  d e n  
W a h l k ö r p e r  z n  b i l d e n .

§ 7.
F ü r  d i e  W a h l  d e r  A b g e o r d n e t e n  

d e r  L a n d g e m e i n d e n  b i l d e n  d i e  G e 
r i c h t s b e z i r k e  n a c h  i h r e m  j e w e i l i g e n ,  b e i  
d e r  V o r n a h m e  d e r  W a h l  b e s t e h e n d e n  
G e b i e t s u m f a n g e ,  u n d  z w a r:

1 . Laibach, O berlaibach, zusam m en einen 
W ahlbezirk ;

2. S te in ,  E gg  ob Podpetsch, zusam m en 
einen W ahlbezirk ;

3. K ra in b u rg , N eum arktl, Bischoflack, zu 
sam m en einen W ahlbezirk ;

4. R a d m a n n sd o rf , K ro n au , zusam m en einen 
W ah lbez irk ;

5. A delsberg, Loitsch, Senosetsch, Sems, 
Feistritz, Zirknitz, zusam m en einen W ahlbezirk ;

6 . W ippach, J d r i a ,  zusam m en einen W a h l
bezirk ;

7. R u d o lfsw e tt, L andstraß , G urkseld, zu
sam m en einen W ahlbezirk ;

8 . T reffen , S ittich , S eisenberg , N affenfuß , 
L itta i, Ratschach, zusam m en einen W ahlbezirk ;

9. Gottsche, Reifnitz, Großlaschitz, zusam 
m en einen W ahlbezirk;



10. Č rn o m elj, M etlika, sk u p a j ed en  volilni 
ok ra j.

§ 8.
V v o l i l n i h  o k r a j i h ,  s e s t a v l j e n i h  

i z  k m e t s k i h  o b č i n ,  j e  v o l i l n i  kraj  
v s a k a  s e l s k a  o b č i n a ,  ki  i m a p o  z a d n j i  
l j u d s k i  š t e t v i  n a d  p e t s t o  S t a n o v n i k o v .

P o  v e č j i h  s e l s k i h  o b č i n a h  l a h k o  
p o l i t i č n o  o b l a s t v o  d o l o č i  v e č  v o l i š č  
t e r  o d k a ž e  t j a  v o 1 i 1 c e p o  o z e m e l j s k i  p r i 
p a d n o s t i .  T a k š n e  o d r e d b e  j e  v o b č i n i  
p r a v o č a s n o  r a z g l a s i t i ,  k a k o r  j e  v 
t i s t e m  k r a j u  n a v a d n o .

S e l š k e  o b č i n e ,  k i  i m a j o  p e t s t o  
a l i  m a n j  S t a n o v n i k o v ,  v o l i j o  p r a v i 
l o m a  z l o ž e n e  z n a j b l i ž j i m i  k m e t s 
k i m i  o b č i n a m i  i s t e g a  s o d n e g a  o k r a j a  
v s k l a d n i h  v o l i l n i h  k r a j i h ,  k i  s e  n a -  
r e d e  v t a  n a m e n .

S k l a d n e  v o l i l n e  k r a j e  d o l o č i  de 
ž e l n i  n a č e l n i k  p o  z a s l i š a n j u  d e ž e l 
n e g a  o d b o r a  u k a z n i m  p o t e m .

V v s a k e m  v o l i l n e m  o k r a j u ,  s e 
s t a v l j e n e m  i z  k m e t s k i h  o b č i n ,  d o l o č i  
d e ž e l n i  n a č e l n i k ,  k a t e r a s e l s k a o b č i n a  
v n j e m  j e  g l a v n i  v o l i l n i  k r a j .

§ 9.
Izm ed  voliln ih  ok ra jev , n a š te tih  v § 7.. 

voli pod  8 n a š te ti volilni ok ra j tr i, v sak  pod 
1, 3 , 5 in 9 n a š te tih  vo liln ih  ok ra jev  po dva 
in  vsak o sta lih  p e t voliln ih  okra jev  po enega  
poslanca.

V d o t i č n i h  s o d n i h  o k r a j i h  n i s o  
o b s e ž e n e  o b č i n e ,  k i  s o  u v r š č e n e  v vo-  
l i l s k i  r a z r e d  m e s t  i n  t r g o v .

V s i  v o l i  l e  i v s a k e g a  v o l i l n e g a  
o k r a j a  s o  e n a  v o l i l n a  s k u p i n a .

II. Kdo sme voliti in izvoljen biti.

§ 10.

V olilno p rav ico  v obče im a vsak svoje- 
p ra v n i a v s trijsk i d ržav ljan  m o šk eg a  spo la , ki je  
dopolnil 24 . leto svo jega  živ ljen ja  te r  ni izk ljučen  
od volilne p rav ice  |§  16.).

S am o v volilskem  ra z re d u  velikega po
ses tva  se m ed  volilce š te je jo  tu d i sv o jep rav n e  
ženske , ki so dopo ln ile  24  le t te r  n iso izk lju 
čen e  od  volilne p rav ice .

10. T schernem bl, M ö t t l in g , zusam m en 
einen W ahlbezirk.

§ S.
I n  d e n  L a n d g e m e i n d e w a h l b e z i r k e n  

i st  j e d e  O r t s g e m e i n d e ,  w e l c h e  n a c h  d e r  
l e t z t e n  V o l k s z ä h l u n g  ü b e r  f ü n f h u n d e r t  
( S i n n t o h n e r  z ä h l t ,  W a h l o r t .

I n  g r ö ß e r e n  O r t s g e m e i n d e n  k ö n 
n e n  v o n  d e r  p o l i t i s c h e n  B e h ö r d e  m e h 
r e r e  W a h l l o e a l i t ä t e n  b e s t i m m t  u n d  d i e  
Z u w e i s u n g  d e r  W ä h l e r  d a h i n  n a c h  t e r r i 
t o r i a l e r  Z u g e h ö r i g k e i t  v e r f ü g t  w e r d e n .  
D e r a r t i g e  V e r f ü g u n g e n  s in d  i n  d e r  
G e m e i n d e  r e c h t z e i t i g  i n  o r t s ü b l i c h e r  
W e i s e  z u  v e r l a u t b a r e n .

O r t s g e m e i n d e n  m i t  f ü n f h u n d e r t  
o d e r  w e n i g e r  E i n w o h n e r n  w ä h l e n  i n  
d e r  R e g e l  z u s a m m e n g e l e g t  m i t  d e n  
n ä c h s t g e l e g e n e n  L a n d g e m e i n d e n  d e s s e l 
b e n  G e r i c h t s b e z i r k e s  i n  z u  b i l d e n d e n  
G r u p p e n  w a h l o r t e n .

D  i e G r n p p e n w a h l o r t e b e st i m m t  d e r  
L a n d e s c h e f  n a c h  E i n v e r n e h m u n g  d e s  
L a n d e s a n s s ä ) s s e s  i m  V e r o r d n u n g s w e g e .

I n  j e d e m  L a n d g e m e i n d e w a h l b e 
z i r k e  b e s t i m m t  d e r  L a n d e s c h e f ,  w e l c h e  
O r t s g e m e i n d e  i n  d e m s e l b e n  H a n p t -  
w  a  h l o r  t  ist.

V o n  den im  § 7 angeführten  W ahlbezirken 
hat der un ter 8  drei, jeder der u n te r 1, 3 , 5 
und  9 angeführten  W ahlbezirke zwei und  jeder 
der übrigen  fü n f W ahlbezirke je einen A bge
ordneten zu w ählen.

I n  d e n  b e t r e f f e n d e n  G e r i c h t s b e 
z i r k e n  f i n d  d i e  i n  d i e  W ä h l e r e l a s s e  
d e r  S t ä d t e  u n d  M ä r k t e  c i n g e r e i h t c n  
G e m e i n d e n  n i c h t  i n b e g r i f f e n

A l l e  W a h l b e r e c h t i g t e n  e i n e s  j e d e n  
W a h l b e z i r k e s  b i l d e n  e i n e n  W a h l k ö r p e r .

II. 3?on  dem W ahlrech te  u n d  der W ä h l b a r k e i t .

§ 10.

W ahlberechtigt im  A llgem einen ist jeder 
eigenberechtigte österreichische S ta a ts b ü rg e r  m ä n n 
lichen Geschlechtes, tueldjcr d as  24 . L ebensjah r 
vollstreckt hat und  vom  W ahlrechte nicht au sge
schlossen ist (8 16).

N u r  in  der W ählerelasse des großen G ru n d 
besitzes w erden auch F rau en sp e rso n en , welche 
eigenberechtigt, 2 4  J a h r e  a lt  und  vom  W a h l
rechte nicht ausgeschlossen sind, a ls  w ahlberechtigt 
behandelt.



P o slan ce  iz vo lilskega ra z re d a  velikega po
ses tv a  , volijo d irek tn o  p oses tn ik i tis t ih  v de
želn i desk i v k n jižen ih  posestev , k a te ra  p laču jejo  
n a jm an j po sto  go ld in arjev  ce sa rsk ih  rea ln ih  
davkov na  leto , od k a te re g a  zn esk a  zem lja rin a  
(zem ljišk i davek) zn aša  n a jm an j š tir i pe tine .

M ed več so p osestn ik i v  deželn i deski 
v k n jižeu eg a  posestva , ki da je  p rav ico  voliti, 
sm e  voliti sam o tis t i izm ed  n jih . k o g a r zato 
poob las te , ako tako  zastopan i po ses tn i deleži 
znašajo  n a jm an j polovico p o se s tv a , cesarsk i 
rea ln i davki pa , k a te re  je  od n jih  n a  le to  p la 
čevati, dosežejo  v isokost, določeno v p re jšn jem  
odstavku .

K d o r p o sed u je  dve ali več v deželni desk i 
v k n jižen ih  posestev , k a te r ih  le tn a  do lžnost na 
cesa rsk ih  rea ln ih  d av k ih  sk u p a j zn aša  n a jm an j 
sto  g o ld in a rjev  in  od te g a  zn esk a  zem lja rina  
n a jm an j š tir i pe tine , tis ti im a  tu d i p rav ico  voliti.

§  12 .

Za taka , v deželn i d esk i vkn jižena  po
ses tva , ki so v p oses ti kake  ko rp o rac ije  ali 
k ak eg a  d ru š tv a , voli t is ta  oseba, ki im a  po 
z a k o n itih  ali d ru š tv en ih  p rav ilih  p rav ico , ko rp o 
rac ijo  ali d ru š tv o  n a  zuna j zastopati.

O bčine, k a te re  im ajo  v posesti tako . v 
deželn i d esk i vkn jiženo  posestvo, ka te ro  daje  
p rav ico  voliti, ne  m orejo  v občinskem  im enu  
za to  posestvo voliti.

D ie  A bgeordneten der W ählerclasse des großen 
G rundbesitzes sind durch directe W ah l der Besitzer 
jener landtäflichen G ü te r zu w ählen, deren J a h r e s -  
schuldigkeit an  landesfürstlichen R ealsteuern  we
nigstens E in h u n d ert G u lden  beträg t, von welchem 
B e trag  die G rundsteuer w enigstens vier F ü n fte l 
ansm acht.

U n ter m ehreren M itbesitzern eines zur W ah l 
berechtigten landtäflichen G u tes kann n u r  derje
nige a u s  .ihnen w ählen, welchen sie hiezu er
mächtigen, w ofern die hiernach vertretenen B e- 
sitzantheile m indestens die H älfte  des G u tes  
ausm achen, und  die au f dieselben entfallende 
Jahresschuldigkeit an  landcsfürstlichen R calstcuern  
die im  vorigen Absätze festgesetzte Höhe erreicht.

D e r Besitz zweier oder m ehrerer ladtäflicher 
G ü te r, deren Jahresschuldigkeit an  landesfü rst
lichen R calstcuern  zusam men genom m en w enigstens 
E in h u n d ert G u lden  und  hievon an  G rundsteuer 
w enigstens vier F ü n fte l au sm ach t, berechtigt 
ebenfalls zur W ahl.

§  1 2 .

F ü r  jene zu r W ah l berechtigenden ladtäflichen 
G ü te r , in  deren Besitz eine C o rp o ra tio n  oder 
G esellschaft sich befindet, ist das W ahlrecht durch 
jene P e rso n  auszuüben , welche nach den beste
henden gesetzlichen oder gesellschaftlichen N orm en 
berufen ist, die C o rp o ra tio n  oder Gesellschaft 
nach außen  zu vertreten.

G em einden, weschc sich im  Besitze von zur 
W a h l berechtigenden landtäflichen G ü te rn  befin
den, können a ls  solche dieses W ahlrecht nicht 
au süben

§ 13.

P o s l a n c e  v s  s> s  -->•
t r g o v  i n  v

n a š t e t i h  m e  s t i n 
§ 7.  n a š t e t i h  k m e t s k i h  

o b č i n  v o l i j o  d i r e k t n o  v s i  t i s t i  o b č a n i ,  
ki  i m a j o  p o  p o s e b n e m  o b č i n s k e m  s t a 
t u t u  m e s t a  L j u b l j a n e  a l i  p o  o b č i n s k e m  
z a k o n u  z d n e  17.  f e b r u a r j a  1. 1866 . p r a 
v i c o  v o l i t i  o b č i n s k i  z a s t o p ,  i n  k i  n i s o  
p o  § 16.  v o l i l n e g a  r e d a  z a  d e ž e l n i  
z b o r  i z k l j u č e n i  o d  v o l i l n e  p r a v i c e  i n  
k a t e r i

a) v o b č in ah  s trem i voliln im i ra z re d i spadajo  
v p rv i in  d ru g i ra z red  in  k a te r i v tre tjem  
ra z re d u  p laču je jo  n a jm an j po š t i r i  g o l 
d i n a r j e  c e sa rsk eg a  d ire k tn e g a  davka na  
le to ;

§ 13.

D i e  A b g e o r d n e t e n  d e r  i m  § 3 a n g e 
f ü h r t e n  S t ä d t e  u n d  M ä r k t e  u n d  d e r  
i m  § 7 a n g e f ü h r t e n  L a n d g e m e i n d e n  s i n d  
d u r c h  d i r e c t e  W a h l  a l l e r  j e n e r  n a c h  
d e m  b e s o n d e r n  G e  m e i n  d e  s t a t u t e  d e r  
S t a d t  L a i b a c h  o d e r  n a c h  d e r  G e m c i n d e -  
o r d n u n g  v o m  17.  F e b r u a r  1 8 6 6  z u r  
W a h l  d e r  G e m e i n d e v e r t r e t u n g  b e r e c h 
t i g t e n  u n d  n a c h  Z 16 d e r  L a n d t a g s w a h l 
o r d n u n g  v o m  W a h l r e c h t e  n i c h t  a u s g e 
s c h l o s s e n e n  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  z u  
w ä h l e n ,  w e l c h e

a) iit G em einden m it drei W ahlkörpern  zum 
ersten und  zweiten W ahlkörper gehören und  
im  d ritten  W ahlkörper w enigstens v i e r  
G u l d e n  an  l. f. directen S te u e rn  zu ent
richten haben ;



b) v o b č in ah , ki im ajo  m an j ko tr i  volilne 
raz red e , p a  tis t i po velikosti le tn eg a  ce
sa rsk e g a  d ire k tn e g a  dav k a  razv rščen i ob
č in sk i volilei, ki p laču je jo  p rv i dve tre tjin i 
vsega  teg a  davka, in  ra z e n  te h  tis ti, ki 
p laču je jo  n a jm an j po š t i r i  g o l d i n a r j e  
cesa rsk eg a  d ire k tn e g a  d av k a  na  leto.
T em  je  p riš te v a ti tu d i ča s tn e  m eščan e  in  

vse tis te  m eščan e , k a te r i im ajo  po § 1., to čk a  2 ., 
o b č in sk eg a  vo lilnega re d a  te  dežele  volilno p ra 
vico b rez  ozira  n a  to , p laču je jo  11 davek, ali ne.

§ 14.
V sak  volilec sm e  svojo volilno p rav ico  

izv rševati sam o  v ed n em  volilnem  uk ra ju  in  
p rav ilo m a sam o osebno.

Iz jem o m a sm ejo  volilei iz vo lilskega  ra z 
re d a  velikega posestva  voliti po poob laščencih . 
Ž enske  izv ršu je jo  svojo volilno p rav ico  sam o 
po  poob laščenc ih . P o o b laščenec  m o ra  im eti 
volilno p rav ico  v tem  volilskem  raz red u  te r  sm e 
sam o e n eg a  volilca zastopati.

P ooblastilo  za izv rševan je  volilne p rav ice  
v volilskem  ra z re d u  velikega poses tva  se  m ora  
g la s iti n a  izv ršev an je  volilne p rav ice  v te m  
volilskem  ra z re d u  te r  m o ra  im en o v a ti volitev , 
za k a te ro  se daje.

Z una j vojvodine K ran jsk e  izd an a  poobla
s tila  in  p rek lic i poob lastil m o ra jo  b iti p rav ilno  
p overjen i.

K d o r im a  p rav ico  voliti v volilskem  raz 
re d u  velikega  posestva , ne  sm e voliti v no 
ben em  volilnem  ok ra ju  d ru g ih  d v eh  volilsk ih  
razredov , in  k d o r im a  p rav ico  voliti v volilnem  
o k ra ju  v § 3. n a š te tih  m es t in  trg o v , ne  sm e 
voliti v no b en i k m etsk i občini.

A ko  je  Volilec vo lilsk ih  raz red o v  m e s t in 
trg o v  te r  k m e tsk ih  občin  občan  več občin , 
teda j izv ršu je  svojo volilno p rav ico  sam o v 
občin i svo jega  re d n e g a  stanov išča , in  če  v 
noben i d o tičn ih  občin  n im a  re d n e g a  stanov išča , 
p a  tam , k je r  p laču je  največ d ire k tn e g a  davka.

§ 15.
V deželni zbo r se  sm e voliti vsak, k d o r j e :

a) av s trijsk i d rž a v lja n ;
b) tr id e se t le t s t a r ;
c) k d o r už iva  vse d ržav ljan sk e  p rav ice , in

d) sm e  po do ločilih  p o p re jšn jih  §§, t. j .  § 10. 
do 13 ., v deželni zbor poslance  voliti v 
k a te rem  deželnem  volilskem  ra z re d u , n am -

b) in  G em einden m it w eniger a ls  drei W a h l
körpern jene, nach der Höhe ih re r J a h r e s 
schuldigkeit an  direkten S te u e rn  gereihten 
G em eindew ähler, welche die ersten zwei D r i t -  
theile der G esam m tsteuer u n d  überdies jene, 
welche w enigstens v i e r  G u l d e n  an  l. f. 
direkten S te u e rn  zu entrichten haben.
D iesen sind die E h ren b ü rg e r und  jene G e 

m eindem itglieder anzureihen, welche nach der G e 
m eindew ahlordnung  des L andes, § 1, P u n k t 2, ohne 
Rücksicht au f S teu e rzah lu n g  w ahlberechtigt sind.

§ 14.

Je d e r  W äh le r kann sein W ahlrecht n u r  in  
einem W ahlbezirke und  in  der R egel n u r  per
sönlich ausüben .

A usnahm sw eise können W ahlberechtigte der 
W ählerclasse des großen G rundbesitzes ih r S t im m 
recht durch einen B evollm ächtigten ausüben . 
F rau en sp erso n en  üben dasselbe n u r  durch einen 
B evollm ächtigten au s . D e r B evollm ächtigte m uss 
in  dieser W ählerclasse w ahlberechtigt sein, und  
er d a rf n u r  einen W ahlberechtigten vertreten.

D ie V ollm acht zur A u sü b u n g  des W a h l
rechtes in  der W ählerclasse des großen G ru n d 
besitzes m uss au f die A u sü b u n g  des W ahlrechtes 
in  dieser W ählerclasse lau ten  und  den W ahlact 
bezeichnen, fü r  welchen dieselbe ertheilt w ird .

A ußerhalb  des H erzogthum es K ra in  ausge
stellte V ollm achten und W iderru fe  derselben 
müssen gehörig beg laubig t sein.

W er in  der W ählerclasse des großen G ru n d 
besitzes w ahlberechtigt ist, d a rf  in  keinem W a h l
bezirke der beiden anderen W ählerclassen, und  
w er in  einem W ahlbezirke der im  § 3 genannten  
S tä d te  und  M ärk te  w ahlberechtigt ist, in  keiner 
Landgem einde w ählen.

I s t  ein W ahlberechtigter der W ählerclassen 
der S tä d te  und  M ärk te  und  der Landgem einden 
M itg lied  m ehrerer G em einden, so üb t er das 
W ehlrecht b loß in  der G em einde seines o rden t
lichen W ohnsitzes, un d  w enn er in  keiner der 
betreffenden G em einden seinen ordentlichen W o h n 
sitz hat, do rt au s , wo er die höchste direkte 
S te u e r  entrichtet.

§ 15.
A ls  L aud tagsabgeordneter ist jeder w äh lb a r, 

w elcher:
a) österreichischer S ta a t s b ü r g e r ;
b) dreißig J a h r e  a lt is t;
c) im  V ollgenusse der bürgerglichen Rechte sich 

befindet, und
d ) in  einer W ählerclasse des L andes, näm lich 

entw eder in  jener des großen G rundbesitzes, 
ober in  jener der S tä d te  un d  M ärk te , oder



reč  ali v velikem  posestvu , ali v m estih
in trg ih , ali v k m e tsk ih  obč inah .

T e la s tn o sti m orajo  im eti tud i poslanci 
trg o v in sk e  in o b rtn e  zborn ice , da sm ejo  b iti
voljeni.

§ 16.
Izk lju čen e , da  v deželni zbor n e  sm ejo

n iti voliti, n iti izvoljene b iti, so tis te  osebe, ki
so bile obso jene na  kazen  zarad i k ak eg a  h u d o 
delstva ali za rad i p res to p k a  po ta tv in i, nezve
stob i ali po deležnosti te h  p res topkov  ali po 
goljufiji (§§ 4 6 0 ., 4 6 1 ., 4 6 3 ., 4 6 4 . kaz. zak.).

T a  nasledek  obsodbe n e h a  p r i h u d o d e l
s tv ih , n a š te tih  v § 6. pod  številko 1. do 10., 
zakona  z dne  15 . n o v em b ra  1 8 6 7 . 1., d rž . zak. 
št. 1 3 1 ., ted a j, ko je  kazen  ko n čan a , p r i d ru g ih  
h u d o d e ls tv ih  d e se t le t po do stan i kazn i, če je  
b il krivec obso jen  n a jm an j na  5 le t. ra zen  teg a  
p e t le t po d o stan i kazni, p r i p re s to p k ih  gori 
n a š te tih  pa  t r i  le ta  po tem , ko je  kazn i konec.

O s e b e ,  o k a t e r i h  p r e m o ž e n j u  j e  
r a z g l a š e n  k o n k u r z .  n e  s m e j o  b i t i  i z 
v o l j e n e  z a  d e ž e l n e  p o s l a n c e ,  d o k l e r  
t r a j a  k o n k u r z  n a o b r a v n a v a  (§ 15 ., lit. c, 
d e ž e l n o z b o r s k e g a  v o l i l n e g a  r e d a ) .

I I I .  Kako se  volitve razp isu je jo  in pripravlja jo .

§ 17.
Poziv, kdaj je  izv ršiti volitev, razg lasi d e 

želn i nače ln ik  z ra zp is i, v k a te r ih  se m ora  
p o v ed a ti d an , kdaj je  voliti poslance  v tis tih  
k ra jih , ki so po tem  volilnem  red u  določeni z a to .

D an  volitve se  m o ra  po stav iti tako , da  se 
pop re j lahko  dodelajo  vse p o treb n e  p rip rav e .

§ 18 .
O bčne volitve za deželn i zbor je  razp isa ti 

tak o , da  se n a jp rv o  volijo poslanci za km etske  
občine , p o tem  poslanci za  m es ta  in trg e  te r  
za  trg o v in sk o  in o b rtn o  zborn ico , naposled  po
s lan c i za veliko posestvo, te r  d a  vsak p rv ih  
d v eh  volilsk ih  raz red o v  po vsej deželi voli na  
eden  dan.

in  jener der Landgem einden zu r W ah l der 
L andtagsabgeordneten  nach den B estim 
m ungen der vorausgehendrn  §§ 10  b is 13 
wahlberechtigt ist.
D iese E rfordernisse der W ählbarkeit gelten 

auch fü r  die A bgeordneten der H ande ls- und  
Gewerbekam mer.

§ 16.
V on  dem W ahlrechte und  der W ählbarkeit 

zum  L and tage  sind diejenigen P erso n en  ausge
schlossen, welche wegen eines V erbrechens oder 
wegen der Ü bertretung  des D ieb stah le s , der 
V eru n treu u n g , der T heilnehm ung hieran , oder 
des B e truges (§§ 4 6 0 , 4 6 1 , 463 , 4 6 4  des S t r a f 
gesetzes) zu einer S tr a f e  verurtheilt w orden sind.

Diese F o lge  der V eru rthe ilung  h a t bei den 
im  § 6 u n te r Z ah l. 1 b is  10  des Gesetzes vom 
15. N ovem ber 1 8 6 7 , R . G . N r. 1 31 , aufge
zählten Verbrechen m it dem E nde der S tra fe , 
bei anderen Verbrechen m it dem A blaufe von zehn 
J a h re n , w enn der Schuld ige zu einer w enigstens 
fün fjäh rig en  S tr a f e  veru rtheilt w urde, und  au ß er
dem m it dem A blaufe von fü n f J a h re n , bei den 
oben angeführten  Ü bertretungen aber m it dem 
A blaufe von drei J a h re n  nach dem E nde der 
S tr a f e  aufzuhören.

P e r s o n e n ,  ü b e r  d e r e n  V e r m ö g e n  
d e r  C o n c u r s  e r ö f f n e t  w o r d e n  i s t ,  s i n d  
w ä h r e n d  d e r  D a u e r  d e r  C o n c n r s v e r -  
h a n d l u n g  z u  L a n d t a g s a b g e o r d n e t e n  
n i c h t  w ä h l b a r  (§ 15, lit. c. d e r  L a n d t a g s 
w a h l o r d n u n g ) .

III. M a n  der A usschreibung  u n d  V o r b e r e i tu n g  
der W a h l e n .

§ 17.
D ie  A uffo rderung  zu r V ornahm e der W ah l 

geschieht in  der R egel durch Erlässe des L an d es
chefs, welche den T a g , an  dem die W ah l der 
L andtagsabgeordneten  in  den durch diese W a h l
o rdnung  bestim mten W ah lo rten  vorzunehm eu ist, 
zu enthalten haben.

D ie  Festsetzung des W ah ltag es  h a t dera rt 
zu geschehen, dass alle nöthigen V orbereitungen 
vor E in tr i t t  desselben beendet werden können.

§ 18 .
D ie  A usschreibung allgem einer W ahlen  fü r 

den L an d tag  hat in  der A rt zu geschehen, dass 
zuerst die A bgeordneten der Landgem einden, dann  
die A bgeordneten der S tä d te  und  M ärk te  und  
der H ande ls- und  G ewerbekam m er, und  endlich 
die A bgeordneten des großen G rundbesitzes ge
w äh lt, und  dass die W ahlen  fü r  jede der beiden 
elfteren W ählerelassen im  ganzen L ande an  dem 
näm lichen T ag e  vyrgenom m en w erden.



R azpis ob čn ih  volitev  je  dati na  znan je  
po deželnem  časop isu  in  tu d i z lepaki po v seh  
obč inah  vo jvod ine K ran jske .

P o sam ezn e  volitve se  za veliko posestvo 
razp iše jo  po d eželnem  časn ik u , za m es ta  in  
trg e  te r  za k m etsk e  občine p a  z lep ak i po tis t ih  
ob č in ah , k a te re  so v enem  volilnem  ok ra ju .

§ 20.

V olilce vseh  volilsk ih  raz red o v  je  vp isa ti 
v posebne im en ik e  <volilske im en ike).

V se  volilee, ki po do ločilih  teg a  vo lilnega 
re d a  sestav lja jo  eno volilno sk u p in o , je  v p is a ti  
v poseben  im en ik  z nasled n jim i iz jem am i.

V volilskem  ra z re d u  m es t in trg o v  je  vo
lilce vsakega po § 3. v ta  volilski raz red  u v r
šč en eg a  k ra ja  vp isa ti v eden  volilski im en ik .

V v o l i l s k e m  r a z r e d u  k m e t s k i h  
o b č i n  j e  v o l i l s k e  i m e n i k e  s e s t a v i t i  
p o  s e l s k i h  o b č i n a h .

A k o  n a j  v o l i l c i  v e č  s e l s k i h  o b č i n  
v o l i j o  v s k l a d n e m  v o l i l n e m  k r a j u ,  
t e d a j  s o  v o l i l s k i  i m e n i k i  p o s a m e z n i h  
s e l s k i h  o b č i n ,  k o t  d e l o v i t i  i m e n i k i  
d r u g  p o l e g  d r u g e g a  u v r š č e n i ,  p o d 
s t a v a  z a  v o l i t e v ,  n e  d a  b i  b i l o  t r e b a  
i z  n j i h  n a p r a v i t i  s k u p n i ,  v s e  k vo -  
l i t v i  v t e m  v o l i l n e m  k r a j i  p o k l i c a n e  
v o l i l c e  p o  a b e c e d n e m  r e d u  o b s e g a 
j o č i  i m e n i k .

O r g a n i ,  p o s t a v l j e n i  z a  t o ,  d a  s e 
s t a v l j a j o  v o l i l s k e  i m e n i k e ,  m o r a j o  
j i h  i m e t i  v r a z p r e g l e d u .

§ 2 1 .

V olilski im en ik  za veliko posestvo  sestav i 
deželni nače ln ik  in  razg lasi po d eželnem  časo 
p isu , ugovo rom  o d p rt p u stiv ši rok  š tir in a js tih  
d n i, ki se š te je  od dn ev a  razg lašen  j a.

U govore, vložene po p re tek lem  ro k u , je  
ko t p repozno  dospele  zav rn iti.

§ 2 2 .

O u g o v o rih  zoper to, j e  li p rav  ali ne, če 
se  je  vpisal kdo, ki n im a  p rav ice  voliti, ali 
zakaj se je  izpustil kdo, ki im a  p rav ico  voliti,

D ie  A usschreibung allgem einer W ahlen  ist 
durch die L andeszeitung und  durch P lača te  in  
a llen G em einden des H erzogthum es K ra in  be
kanntzumachen.

D ie  A usschreibung einzelner W ahlen  ist 
bezüglich der W ählerclasse des großen G ru n d b e 
sitzes durch die L an d esze itu n g , bezüglich der 
W ählerclassen der S tä d te  und  M ärk te  und  der 
L andgem einden durch P la č a te  in  den, den W a h l
bezirk bildenden G em einden zu verlau tbaren .

§ 2 0 .

D ie  W ahlberechtigten a ller W ählerclassen sind 
in  besonderen Listen (W ählerlisten) einzutragen.

Alle W ahlberechtigten, welche nach den B e 
stim m ungen dieser W ah lo rd n u n g  einen W a h l
körper bilden, sind m it nachfolgenden A usnahm en  
in  eine besondere Liste einzutragen.

I n  der W ählerclasse der S tä d te  und  M ärk te  
sind die W ahlberechtigten eines jeden, nach § 3 
in  diese W ählerclasse eingereihten O rte s  in  eine 
W ählerliste einzutragen.

I n  d e r  W ä h l e r c l a s s e  d e r  L a n d g e 
m e i n d e n  s i n d  d i e  W ä h l e r l i s t e n  n a c h  
O r t s g e m e i n d e n  z u  v e r f a s s e n .

W ä h l e n  d i e  W ä h l e r  m e h r e r e r  O r t s -  
g cm  e in  d e n  i n  e i n e m  G r u p p e n w a h l o r t e ,  
so h a b e n  d i e  W ä h l e r l i s t e n  d e r  e i n z e l n e n  
O r t s g e m e i n d e n  a l s  T h e i l l i s t e n  a n e i n 
a n d e r  g e r c i h t , d i e  G  r u n d l a g e d e r  W a hl -  
H a n d l u n g  z u  b i l d e n ,  o h n e  d a s s h i e r a u s  
e i n e  d i e  z u r  W a h l  a n  d e m  W a h l o r t e  
b e r u f e n e n  W a h l b e r e c h t i g t e n  i n  a l p h a 
b e t i s c h e r  O r d n u n g  e n t h a l t e n d e  G e -  
s a m m t l i s t e  a n z u f e r t i g c n  w ä r e .

D i e  z u r  A n f e r t i g u n g  d e r  W ä h l e r 
l i s t e n  b e r u f e n e n  O r g a n e  h a b e n  d i e 
s e l b e n  i n  E v i d e n z  z u  h a l t e n .

§ 21 .

D ie  W ählerliste fü r  den W ahlkvrper des 
großen G rundbesitzes ist vom  Landeschef anzu 
fertigen und  durch E inschaltung  in  die L an d es- 
zeitnng u n te r A n b erau m u n g  einer vierzentägigen, 
vom  T ag e  der K undm achung zu berechnenden 
R ec lam ationsfris t zu verlau tbaren .

R eclam ationen , die nach A b lau f der F ris t 
erfolgen, sind a ls  verspätet zurückzuweisen.

§ 2 2 .

Ü ber den G ru n d  oder U n g ru n d  der, die 
A ufnahm e von N ichtw ahlberechtigten oder die 
W eglassung von W ahlberechtigten betreffenden



odloča deželni načeln ik , k a te rem u  p ris ta ja  tu d i 1 
p rav ica , do 24  u r  p re d  volitvijo  v volilskem  
im en ik u  velikega  p oses tva  u rad o m a  izv ršiti vse 
p o p ravke , ki so m o reb iti po treb n i.

O dločba d eže lnega  nače ln ik a  je  v v sak em  
sluča ju  končnoveljavna.

§ 28 .

K a d a r se o p ravočasno  vložen ih  ugovo rih  
odloči in tako  volilski im en ik  veljavno p op rav i, 
teda j se p o sam ezn im  volilcem  izdado  izkaznice, 
k a te re  m orajo  obsezati zap o red n o  številko  volil- 
sk eg a  im en ik a , volilčevo im e in  p reb ivališče , 
po tem  k ra j, d an  in  u ro  volitve.

V olilcem , k a te r i p reb iva jo  v vojvodini 
K ran jsk i, je  izkazn ice  poslati na  d o m ; volilce, 
ki p reb ivajo  zunaj d om ače  dežele, je  po de
želnem  časop isu  pozvati, n a j si j ih  vzerno.

§ 24 .

V  o 1 i 1 s k e i m e n i k e  v § 3.  n a š t e t i h  
m e s t  i n  t r g o v , k a k o r  t u d i  o n e ,  v § 7. 
n a š t e t i h  k m e t s k i h  o b č i n  s e s t a v i j o  
n j i h  o b č i n s k i  p r e d s t o j n i k i ,  k a t e r i m  
s e  j e  p r i  t e m  n a t a n č n o  r a v n a t i  p o  d o 
l o č i l i h  §§ 1 0 ., 13. in  16 .

Im en ik e  m o ra  občinsk i p red s to jn ik  v ob 
č insk i u ra d n i p isa rn i ra z g rn iti v sakem u  n a  
vpogled . Is to časn o  je  jav n o  da ti n a  znan je , da 
so se volilski im en ik i jav n o  razg rn ili v sakem u 
n a  vpog led  te r  d a  se sm ejo  osem  d n i od dn ev a  
izv ršenega  ra zg la šan ja  v lagati ugovori zo p er n je.

Is to p is  vo lilskega im en ik a  m ora  občinsk i 
p red s to jn ik  p red lož iti n ep o sred n o  p red s to jn em u  
cesa rsk em u  po litičnem u  ob lastvu .

P r i se s tav ljan ju  te h  volilsk ih  im en ikov  
m orajo  za podstavo  služiti o b č in sk ih  volilcev 
im en ik i, ki so bili p r i posledn ji novi volitvi 
o b č in sk eg a  zasto p a  veljavno poprav ljen i.

§ 25 .

Z oper volilski im en ik  sm ejo tis ti, k i im ajo  
p rav ico  voliti v do tičn i volilni sk u p in i, pri ž u 
panu  u s tn o  ali p ism eno  v lagati ugovo re  o tem , 
d a  so se  v volilski im en ik  vp isale  osebe, ki 
n im ajo  p rav ice , ali, da  so se iz n jeg a  izpustile  
tak e  osebe, ki im ajo  prav ico  voliti. Z u p an  m ora  
v tr e h  d n eh  u g ovo re  položiti p red  n ep o sred n o  
v išje cesarsko  po litično  oblastvo.

R eklam ationen, hat der Landeschef zn entscheiden, 
dem auch d as Recht zusteht, b is  24  S tu n d e n  
vor dem W ahlterm ine  etw a nothw endige B e 
richtigungen der W ählerliste des großen G ru n d 
besitzes von am tsw egen vorzunehm en.

 ̂ D ie  Entscheidung des Landeschefs ist in  
jedem F a lle  endgilüg.

§ 23.

S o b a ld  die W ählerliste nach erfo lg ter E n t
scheidung über die rechtzeitig angebrach ten  R ekla
m ationen richtig gestellt ist, w erden fü r die e in
zelnen W äh le r L egitim ationskarten  ausgefertig t,, 
welche die fortlaufende N um m er der W ählerliste, 
den N am en un d  W o h n o rt des W ahlberechtigten, 
den O rt, den T a g  und  die S tu n d e  der W a h l
han d lu n g  zu enthalten haben

W ahlberechtigten, welche im  H erzogthum e 
K ra in  w ohnen, sind ihre L eg itim ationskarten  zu
zusenden; die außerhalb  des L andes w ohnenden 
W ahlberechtigten sind zur E rh eb u n g  ih rer L egiti
m ationskarten  durch die L andeszeitung au fzu 
fordern .

§ 24.

D i e  W ä h l e r l i s t e n  d e r  i m  § 3 a n g e 
f ü h r t e n  S t ä d t e  u n d  M ä r k t e ,  s o w i e  d i e  
d e r  i m H 7  a n g e f ü h r t e n  L a n d g e m e i n d e n ,  
s i n d v o n  d e r e n  G e m e i n d e v o r s t e h e r n  m i t  
g e n a u e r  B e o b a c h t u n g  d e r  §§ 10,  13 u n d  
16  z u  v e r f a s s e n .

D ie  Listen h a t der G em eindevorsteher im  
A m tslocale der G em einde zu J e d e rm a n n s  Einsicht 
aufzulegen. Gleichzeitig ist diese A uflegung  u n te r 
A n beraum ung  einer achttägigen, vom  T ag e  der 
geschehenen K undm achung zu berechnenden R ekla
m atio n sfris t öffentlich bekanntzumachen.

E in  P a r e  der Liste hat der G em eindevor
steher a n  die unm itte lb ar Vorgesetzte l. f. p o li
tische B ehörde vorzulegen.

B ei V erfassung dieser W ählerlisten  haben 
die bei der letzten N eu w ah l der G em eindevertre
tu n g  richtiggestellten Listen der G em eindew ähler 
a ls  B a s is  zu dienen.

§ 25 .

R eklam ationen  gegen die W ählerliste  können 
von den W ahlberechtigten des betreffenden W a h l
körpers wegen A ufnahm e von N ichtw ahlberechtig
ten, oder W eglassung von W ahlberechtigten bei 
dem Gem eindevorsteher m ündlich oder schriftlich 
eingebracht w erden, welcher dieselben innerha lb  
drei T ag en  an  die u n m itte lb a r Vorgesetzte landes-- 
fürstliche politische B ehörde vorzulegen hat.
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O p rav o časn o  v ložen ih  u g o v o rih  odloča 
p re d s to jn ik  c e sa rsk eg a  p o litičn eg a  ob lastva, k a 
te re m u  je  obč ina  n ep o sred n o  podložna.

Z o p er to  odločbo, o k a te r i j e  obvestiti 
u deležence , se sm e  v tr e h  d n e h  vložiti p ritožba  
n a  d eže ln eg a  načeln ika .

O dločba deže lnega  n ače ln ik a  je  v vsakem  
sluča ju  končno  veljavna.

U govore  in  p ritožbe , ki se  v laga jo  p o tem , 
ko je  ro k  že p re tek e l, je  z av rača ti ko t p repozno  
dospele.

C esa rsk i u ra d n ik , p o s tav ljen  za to ,  da 
odloča o u g o v o rih , m o ra  do 2 4  u r  p re d  vo- 
litv ijo  v  volilskem  im en ik u  u rad o m a  izv ršiti vse 
.popravke, ki so m o reb iti po treb n i.

§ 26 .

V s a k o  p o l i t i č n o  o b l a s t v o ,  p o  p r e d -  
s t o j e č e m  p a r a g r a f u  p o s t a v l j e n o  z a t o ,  
d a  o d l o č a  o u g o v o r i h ,  m o r a  v p i s a n i m  
v o l i l e e m  i z d a t i  i n  p o s l a t i  i z k a z n i c e ,  
k a te re  m orajo  o bseza ti zap o red n o  štev ilko  vo- 
lilskega  im en ika , volilčevo im e in b ivališče, 
po tem  k ra j, d an  in u ro . kdaj se p ričn e  volitev 
in  kdaj se  sk lene  o d d a jan je  g lasov.

K a d a r  j e  v e č  m e s t  i n  t r g o v  i n  
k m e t s k i h  o b č i n ,  k i  n e  s p a d a j o  k 
i s t e m u  o k r a j n e m u  g l a v a r s t v u ,  z d r u 
ž e n i h  v e d e n  v o l i l n i  o k r a j ,  t e d a j  m o r a  
n a č e l n i k  o n e g a  o k r a j  n e g a  g l a v a r s t v a ,  
v k a t e r e m  j e  g l a v n i  v o l i l n i  k r a j ,  i z d a t i  
z a  p o p o l n i t e v  i z k a z n i c  p o t r e b n a  u k a 
z i l a  g l e d e  k r a j a ,  d n e v a  i n  u r e  v o l i t v e .

V m es tih  s svojim  S tatu tom  se sm e izd a 
ja n je  izkaznic  naložiti županu .

V olilcem  je  izkazn ice n a jk esn e je  tr i dn i 
p re d  volilnim  dnevom  vročiti v stanovan je . 
V ročitev  se  sm e  naložiti žu p an u .

T u d i je  na  način , v tis te m  k ra ju  navaden , 
pozvati volilce, naj v o n ih  p rim e rih , v k a te r ih  
bi se jim  iz kak ršn eg ak o li vzroka  izkaznice 
n a jk e sn e je  tr i dn i p red  vo liln im  dnevom  ne 
bile vročile, o sebno  p rid e jo  ponje.

§ 27 .

Ü ber die rechtzeitig eingebrachte R eclam ation  
entscheidet der V orsteher der landesfürstlichen 
politischen B ehörde, welcher die G em einde u n 
m itte lbar untersteht.

G egen diese Entscheidung, von  welcher die 
B etheilig ten  zu verständigen sind, kann in nerha lb  
drei T ag en  die B e ru fu n g  an  d e n , Landeschef 
eingebracht w erden.

D ie  Entscheidung des Landeschefs ist in  
jedem F a lle  endgiltig .

R eclam ationen  un d  B e ru fu n g en , die nach 
A b lau f der F r is t  eingebracht w erden, sind a ls  
verspätet zurückzuweisen.

D e r zu r R eclam ationsentscheidung berufene 
landesfürstliche B eam te h a t b is  2 4  S tu n d e n  vor 
dem W ah lte rm ine  etw a nothw endige B erich tigun 
gen der W ählerliste von am tsw egen vorzunehm en.

§ 26.

J e d e  n a c h  d e m  v o r a n g e h e n d e n  P a -  
r a g r a p h e  z u r  R e c l a m a t i o n s e n t s c h e i d u n g  
b e r u f e n e  p o l i t i s c h e  B e h ö r d e  H a t  d e n  
e i n g e t r a g e n e n  W ä h l e r n  L e g i t i m a t i o n s 
k a r t e n  a u s z u f e r t i g e n  u n d  z u z u s t e l l e n ,  
welche die fo rtlaufende N u m m er der betreffenden 
W ählerliste, den N am en  und W o h n o rt des W a h l
berechtigten, den O rt, den T a g  u n d  die S tu n d e  
des A n fan g es der W a h lh a n d lu n g , sowie die 
S tu n d e  des Schlusses der S tim m en g eb u n g  zu 
enthalten  haben.

W  e n n m e h r e r e  S t ä d t e  u n d  M ä r k t e  
u n d  L a n d g e m e i n d e n ,  w e l c h e  n i c h t  z u  
d e r s e l b e n  B e z i r k s h a u p t m a n n s c h a f t  g e 
h ö r e n ,  z u  e i n e m  W a h l b e z i r k e  v e r e i n i g t  
s i n d , so h a t  d e r V o r s t a n d j e n e r B e z i r k s -  
h a u p t m a n n  s c h a f t ,  z u  we l c h e r  d e r  H a u p t 
w a h l  o r  t g e h ö r t ,  d i e  z u r  A u s f ü l l u n g  
d e r  L e g i t i m a t i o n s k a r t e n  n ö t h i g e n  W e i 
s u n g e n  ü b e r  O r t ,  T a g  u n d  S t u n d e  d e r  
W a h l h a n d l u n g  z u  e r t h e i l e n .

I n  S tä d te n  m it eigenem S ta t u t  kann m it 
der A usfertig u n g  der L egitim ativnskarten  der G e 
meindevorsteher b eau ftrag t werden.

D en  W äh le rn  sind die L egitim ationskarten  
spätestens drei T ag e  vor dem W ah ltage  in  die 
W o h n u n g  zuznstellen; die Z uste llung  kann dem 
G em eindevorsteher übertragen  w erden.

Auch sind die W äh le r in  o rtsüblicher Weise 
au fzu fo rdern , ihre L eg itim ationskarten  in  jenen 
F ä llen , in  denen sie a n s  welchem G ru n d e  im m er 
längstens drei T ag e  vor dem W ah ltage  nicht 
zngestellt w orden w ären , persönlich zu erheben.

§ « <.
Za izv ršitev  volitve poslancev  velikega po- Z u m  V ollzüge der W a h l der A bgeordneten 

sestva , m est, trg o v  i n  k m e t s k i h  o b č i n  je  des großen G rundbesitzes und der S tä d te  und



volilcem  z izkazn icam i v red  izdati g lasovn ice , 
k a te re  m orajo  b iti p r ire je n e  za toliko poslancev , 
ko liko r j ih  je  voliti, te r  im e ti na  sebi za volitve 
velikega  p o ses tva  in trg o v in sk e  zbo rn ice  u ra d n i 
p e č a t deže lnega  ob lastva , za volitve m es t in 
trg o v , k ak o r tu d i k m e tsk ih  občin  pa  u ra d n i 
p e č a t n e p o sred n o  v iš jih  cesa rsk ih  po litičn ih , ali 
izkazn ice  izdava jočih  o b č in sk ih  ob lastev  (§ 2 6 .), 
in  p a  nada lje  v sek ak o r to opazko, d a  se  bode 
v saka  d ru g a  ne  u ra d n o  izd an a  g lasovn ica  š te la  
za neveljavno.

N a m e stu  izg u b ljen ih  ali n e rab n o  p o k v ar
je n ih  g lasovn ic  m o ra  n a  zah tev an je  volilcev 
izd a ti d ru g e  g lasovn ice  oblastvo, k a te re m u  p ri- 
s ta je  n jih  p rvo  izdavan je , ali p a  n a  d an  volitve 
volilni kom isar.

V olilni k o m isa r da je  tu d i za ožjo volitev 
(§ 4 3 .)  p o tre b n e  g lasovn ice.

§ 28.

V e l  j  a v n o  p o p r a v l j e n e  v o l i l s k e  
i m e n i k e  v s a k e g a  v o l i l n e g a  k r a j a  j e  v 
d v o j n e m  i z d a n  j u  p r i p r a v i t i  z a  v o l i t e v .  
E d e n  i s t o p i s  p r i p r a v l j e n i h  v o l i l s k i h  
i m e n i k o v  m o r a j o  o b č i n s k i  p r e d s t o j 
n i k i  o n i h  o b č i n ,  k i  s p a d a j o  h  k a k 
š n e m u  s k l a d n e m u  v o l i l n e m u  k r a j u ,  
p r e d  v o l i t v i j o  p r a v o č a s n o  i z r o č i t i  ob
č i n s k e m u  p r e d s t o j n i k u  s k l a d n e g a  v o 
l i l n e g a  k r a j a .  D r u g i  i s t o p i s  v o l i l s k i h  
i m e n  i k o  v s p o t r  d i l o  m  n j i h  p r a v i l n o s t i ,  
k i  g a  j e  s m a t r a t i  z a  p o l n o v e r n o  p o d 
l a g o ,  m o r a  v o l i l n i  k o m i s a r  p r i n e s t i  
k  v o l i t v i .  A k o  n a s t o p i  s l u č a j  § 4. ,  o d s t .  
3. ,  o z i r o m a  § 8. ,  o d s t . ,  2. ,  t e d a j  j e  v o 
l i l s k e  i m e n i k e ,  l o č e n e ,  p o  v o l i š č i h ,  
p r i p r a v i t i  z a  v o 1 i t  e v.

IV. Kako se  volijo deželni poslanci.

§ 29 .
V vsaki volilni sk u p in i se  vodstvo volitve, ki 

jo  je  izv ršiti v navzočnosti volilnega k om isarja , 
izroči volilni kom isiji, ki je  ses tav ljena  ta k o :

1. Za volilni ra z red  velikega poses tva  iz 
š tir ih  od volilcev in  iz  tr e h  od d eželnega  n a 
čeln ika  im en o v an ih  u dov ;

M ärk te  s o w i e  d e r  L a n d g e m e i n d e n  sind den 
W äh le rn  m it den L egitim ationskarten  S tim m zette l 
zu erfolgen, welche au f die Z a h l der zu W ählenden 
eingerichtet und  fü r  W ahlen  des großen G ru n d 
besitzes und  der H andelskam m er m it dem A m ts- 
siegcl der L andesbehörde, fü r  W ahlen  der S tä d te  
u n d  M ärk te , sowie der L andgem einden m it dem 
A m tssiegel der u n m itte lb a r Vorgesetzten l. f. po 
litischen oder der, die L cgitim ationskarten  au s- 
fertigenden G em eindebehörden (§ 2 6 ) ,  ferner 
jedenfalls m it der Bem erkung versehen sein 
müssen, dass jeder andere nicht behördlich a u s 
gegebene S tim m zette l a ls  u n g iltig  behandelt 
w erden w ird.

A nstatt verloren  gegangener oder unb rauchbar 
gew ordener S tim m zette l sind au f V erlangen  der 
W ahlberechtigten von der zu r ersten A usfertigung  
berufenen B ehörde oder am  T ag e  der W ah l von. 
dem W ahlcom m issär andere S tim m zette l anszu- 
folgen.

D e r W ahlcom m issär erfo lg t auch die zur 
V ornahm e der engeren W ah l (§ 4 3 ) erforder
lichen S tim m zette l.

§ 28 .

T i e  r i c h t i g g e s t e l l t e n  W ä h l e r l i s t e n  
j e d e s  W a h l o r t e s  s i n d  i n  d o p p e l t e r  A u s 
f e r t i g u n g  f ü r  d i e  W a h l h a n d l u n g  v o r 
z u b e r e i t e n .  E i n  P a r e  d e r  v o r b e r e i t e t e n  
W ä h l e r l i s t e n  i st  v o n  d e n  V o r s t e h  e rn . 
j e n e r  G e m e i n d e n ,  w e l c h e  z u  e i n e m  
G r u p p e n w a h l o r t e  g e h ö r e n ,  v o r  d e r  
W a h l h a n d l u n g  r e c h t z e i t i g  d e m  G  e- 
m e i n d e v o r s t e h e r  d e s  G  r  u  p p e n w a h l -  
o r t e s  z u  ü b e r g e b e n .  D a s  m i t  d e r  B e 
s t ä t i g u n g  d e r  R i c h t i g k e i t  d e r  W ä h l e r 
l i s t e n  v e r s e h e n e  a l s  a u t h e n t i s c h e  
G r u n d l a g e  a n z u s e h e n d e  z w e i t e P a r e d e r  
W ä h l e r l i s t e n  i st  v o m  W a h l c o m m i s s ä r  
z u r  W a h l h a n d l u n g  b e i z u b r i n g e n .  T r i t t  
d e r  i m  § 4,  A b s .  3,  b e z i e h u n g s w e i s e  § 8,  
A b s .  2,  v o r g e s e h e n e  F a l l  e i n ,  s o s i n d  
d i e  W ä h l e r l i s t e n  n a c h  W a h l l o c a l e n  g e 
s o n d e r t  z u r  W a h l h a n d l u n g  v o r z u 
b e r e i t e n .

IV. M o «  der M o rn a h m e  der W a h l e n  der 
L a n d ta g s a ö g e o r d n e te n .

§ 29 .

D ie  L eitung der in  G egenw art eines W ah l- 
com m issärs vorzunehm enden W a h lh a n d lu n g  jedes 
W ahlkörpcrs w ird  einer W ahlcom m ission über
tragen , welche zu bestehen h a t:

1. F ü r  den W ahlkörper des großen G ru n d 
besitzes a u s  vier von den W ahlberechtigten und  
drei vom Landeschef e rnann ten  M itg lie d e rn ;



2. za v sak  volilni k ra j v § 3. n aš te tih  
m e s t in trg o v , odnosno  vsako volišče (§ 4 .), 
iz ž u p a n a  ali od  n jeg a  p o stav ljenega  n am es t
n ik a  in  iz t r e h  udov o b č in skega  zastopa  vo
liln eg a  k ra ja  in iz t r e h  od volilnega k o m isa rja  
i z m e d  v o l i l e  e v im en o v an ih  u d o v :

3 . z » t r g o v  i n s k o  i n  o b r t n o  z b o r n i c o  
v L j u b l j a n i  p o  p r e d p i s i h ,  o b s t o j e č i h  
z a  d r u g e  v o l i t v e  v t r g o v i n s k i  i n  o b r t n i  
z b  o r n i c i ;

4.  z a  v s a k  v § 8.  n a š t e t i h  v o l i l n i h  
k r a j e v ,  o d n o s n o  v o l i š č  k m e t s k i h  o b 
č i n  i z  d v e h  o d  o b č i n s k e g a  z a s t o p a  
v o l i l n e g a  k r a j a  i n  i z  d v e h  o d  v o l i l n e g a  
k o m i s a r j a  i z m e d  v o 1 i 1 e e v i m e n o v a n i h  
u d o v .  N a  t a  n a č i n  d o l o č e n i  š t i r j e  u d j e  
i z v o l i j o  z n a d p o l o  v i č n o  v e č i n o  p e t e g a  
u d a  v o l i l n e  k o m i s i j e .

K a d a r  s e  t a k š n a  v e č i n a  g l a s o v  
t u d i  p r i  d r u g e m  v o l j e n j u  n e  d o s e ž e ,  
t e d a j  t e g a  u d a  i m e n u j e  v o l i l n i  k o m i s a r .

V olitev  u d o v , ki j i h  im ajo  voliti volilci 
ve likega  p oses tva  in m es t in  trg o v , je  izv ršiti 
z g lasovn icam i, k a te re  oddadö  n a  poziv volil
n e g a  k o m isa rja  ob p rič e tk u  te  volitve navzoči 
in izkazan i volilci, izv ršu joč i p ri tem  svojo, 
k a k o r tu d i v volilskem  ra z re d u  ve likega  p o 
ses tv a  od n jih  zastopano  volilno prav ico .

P re so ja ti volilne izkazn ice  p r i tej volitvi 
p r is ta je  vo lilnem u ko m isa rju . U govorov  ali 
p ro te s to v  n i do p u šča ti. T is ti ki so p ri oddaji 
g lasov  p re je li n a jveč  g lasov , eljajo za izvoljene.

K a d a r je  več oseb, nego  j ih  je  p o treb n ih  
za polno število , p re je lo  enako  število  g lasov, 
ted a j m ed  n jim i razso d i ž reb , ki g a  vzd igne  
volilni k o m isa r.

K a d a r  n i  p r i š l o  z a  u s t a n o v i t e v  
v o l i l n e  k o m i s i j e  p o t r e b n o  š t e v i l o  v o -  
l i l c e v ,  t e d a j  o p r a v i l a  v o l i l n e  k o m i 
s i j e  o p r a v i  v o l i l n i  k o m i s a r .

V o l i l n e  k o m i s a r j e  z a  v e l i k o  p o 
s e s t v o ,  z a  d e ž e l n o  s t o l n o  m e s t o  L j u b 
l j a n o  t e r  z a  t r g o v i n s k o  i n  o b r t n o  
z b o r n i c o  i m e n u j e  d e ž e l n i  n a č e l n i k ,  
za ostale vol i lne okraje pol i t i čno  
o b l a s t v o  p r v e  s t o p i n j e .  U r a d  v o l i l n e g a  
k o m i s a r j a  j e  b r e z  k v a r e  d o l o č i l o m  z a

2. fü r  jeden W a h lo r t der im  § 3 angeführten  
S tä d te  und  M ärk te , beziehungsweise jede W ah l- 
loea litä t (§ 4) a n s  dem B ürgerm eister oder dein 
von ihm  bestellten S te llv e r tre te r und  d r e i  M i t 
gliedern der G em eindevertretung des W ah lo rtes  
und  a u s  d r e i  vom  W ahleom m issär a u s  d e n  
W ä h l e r n  e rnann ten  M itg lie d e rn ;

3. f ü r  d i e  H a n d e l s -  u i t b  G e w e r b e -  
k a m m e r  i n  L a i b a c h  nach d e n  f ü r  s o n s t i g e  
W a h l e n  i n  d e r  H a n d e l s -  u n d  G e w e r b e -  
k a m m e r  b e s t e h e n d e n  V o r s c h r i f t e n ;

4.  f ü r  j e d e n  d e r  i m  § 8 a n g e f ü h r t e n  
W a h l o r t e ,  b e z i e h u n g s w e i s e  W a h l l o e a l i -  
t ä t e n  d e r  L a n d g e m e i n d e n  a u s  j e  z w e i  
v o n  d e r  G e m e i n d e v e r t r e t u n g  d e s  W a h l 
o r t e s  u n d  v o m  W a h l c o m n t i f f ä r  a u s  
d e n  W ä h l e r n  z u  b e s t i m m e n d e n  M i t 
g l i e d e r n .  D i e  i n  d e r  v o r b e z e i c h n e t e n  
W e i f e  b e s t i m m t e n  v i e r  M i t g l i e d e r  
w ä h l e n  m i t  a b s o l u t e r  M e h r h e i t  d a s  
f ü n f t e  M i t g l i e d  d e r  W a h l e o m m i f f i o n .

K o m m t e i n e  s o l c h e  S t i m m e n m e h r 
h e i t  a u c h  b e i  e i n e  in z w e i t e n  W a h l g a n g e  
n i c h t  z u s t a n d e ,  s o w i r d  d i e s e s  M i t g l i e d  
v o m  W a h l e o m m i f f ä r  e r  n a u n t.

T ie  W ah l der von den W ahlberechtigten 
des großen G rundbesitzes un d  der S tä d te  und 
M ärk te  zu w ählenden M itg lied e r ha t durch 
S tim m zette l zu geschehen, welche über A ufforde
ru n g  des W ah lro m m issärs  von den beim B eginne 
dieses W ahlak tes anw esenden u n d  leg itim irten  
W äh le rn  in  A u sü b u n g  des eigenen sowie des von 
ihnen in  der W ählerelasse des großen G ru n d 
besitzes vertretenen W ahlrechtes abzugeben sind.

D ie  P rü f u n g  der W ahlleg itim ation  steht bei 
diesem W ahlacte  dem W ahleom m issär zu. E in 
w endungen oder P roteste  sind von demselben 
nicht zuzulassen. D iejenigen, welche bei dieser 
S tim m ab g ab e  die meisten S tim m e n  erhalten haben, 
sind a ls  gew ählt anzusehen.

H aben m ehr P e rso n en , a ls  zu r V o llzäh lig 
keit erforderlich ist, die gleiche A nzah l S tim m en  
erhalten , so entscheidet zwischen ihnen  d as vom 
W ahleom m issär zu ziehende L os

I s t  d i e  z u r  C o n s t i t u i r u i i g  d e r  W a h l -  
c v m i s s i v n  e r f o r d e r l i c h e  A n z a h l  v o n  
W a h l b e r e c h t i g t e n  n i c h t  e r s c h i e n e n ,  s o 
w e r d e n  d i e  F u n c t i o n e n  d e r  W a h l c o m-  
M i s s i o n  v o n  d e m  W a h l c o m m i s s ä r  a u s »  
g e ü b t .

T i c  B e s t e l l u n g  d e r  W a h l c o m m i s s ä r e  
e r f o l g t  f ü r  d e n  g r o ß e n  G r u n d b e s i t z ,  di e  
L a n d e s h a u p t s t a d t  L a i b a c h  u n d  d i e  H a n 
d e l s -  n n d G e w e r b e k a i n  m e r  i n  L a i b a c h  
d n r ch d e n  L a n d e s c h e f ,  f ü r  d i e  ü b r i g e n  
W a h l b e z i r k e  d u r c h  d i e  p o l i t i s c h e  B e 
h ö r d e  e r s t e r  I n s t a n z  D a s  A m t  d e s



j a v n e  u r a d n i k e  g l e d e  p o t n i h  t r o s k o v  
i n  d n e v š e i n  č a s t n a  s l u ž b a ,  k a t e r o  
s p r e j e t i  j e  v s a k d o  d o l ž a n .

§ 30.

V olilci, k i im ajo  izkaznice, so up rav ičen i 
s to p it i  v  določeni volilni p ro s to r, in  n jih  izkaz
n ice  veljajo  za poziv, da  b rez  k ak eg a  d ru g e g a  
povabila  p rid e jo  volit n a  določeni dan  in  na 
do ločeno  uro .

§ 81 .

N a  d an  volitve, ob določeni u ri in  na  
n ap o v ed an em  zb ira lišču  se  b rez  ozira  n a  število 
d o šlih  volilcev začne  volitev s tem , da  se u s ta 
novi volilna kom isija , ki izvoli z re la tivno  večino 
g lasov  izm ed  sebe  p re d se d n ik a  te r  p revzam e 
volilske im en ik e  s p rip rav ljen im  g lasovnikom  
vred . K a d a r je  ednoliko  g lasov , razso d i žreb , 
k i g a  vzd igne  volilni ko m isa r.

V  L j u b l j a n i  i n  v d r u g i h  v § 3. 
n a š t e t i h  m e s t i h  i n  t r g i h  j e  ž u p a n  
a l i  o d  n j e g a  p o s t a v l j e n i  n a m e s t n i k  
p r e d s e d n i k  v o l i l n e  k o m i s i j e .

§ 32 .

P re d se d n ik  volilne kom isije  m o ra  zb rane  
volilce opozoriti, kaj o bsezata  §§ 15 . in  16. 
vo lilnega re d a  o svo jstv ih  za tis te , ki sm ejo  
b iti izv o ljen i; razložiti jim  m ora , kako se bodo 
od d a ja li in šte li g lasovi, te r  j ih  pozvati, naj 
o d d a jo  svoj g las po svobodnem  p rep ričan ju  
b rez  v seh  sa m o p rid n ih  p o s tra n sk ih  nam en o v  
tako , k ak o r m islijo  po svoji na jbo ljš i vesti in 
vednosti, da  je  n a jk o ris tn e je  za občno b lag in jo .

§ 33 .

Sk lep i volilne kom isije  se  delajo  po večini 
g lasov  b rez  oz ira  n a  število  g la su jo č ih .

P re d se d n ik  volilne kom isije  g lasu je  sam o 
te d a j, k a d a r  se g lasovi enako  razdele , te r  v 
tak em  slučaju  odloči s svojim  g lasom .

W a h l c o m m i s s ä r s  ist  u n b e s c h a d e t  d e r  
B e s t i m m u n g e n  f ü r  ö f f e n t l i c h e  B e a m t e  
h i n s i c h t l i c h  d e r  R e i s e k o s t e n  u n d  D i ä t e n  
e i n  E h r e n a m t ,  z u  d e s s e n  A n n a h m e  
j e d e r m a n n  v e r p f l i c h t e t  is t .

§ 30.

D ie  den W äh le rn  erfolgten L eg itim atio n s
karten berechtigen zum  E in tritte  in  das bestimmte 
W ahllocale  un d  haben a ls  A uffo rderung  zu gelten, 
sich ohne jede weitere V o rlad u n g  an  dem d a rau f 
bezeichneten T age  und  zu der festgesetzten S tu n d e  
zur V ornahm e der W a h l einzufinden.

§ 31 .

A n dem T ag e  der W a h l zu r festgesetzten 
S tu n d e  und  in  dem dazu bestim mten V ersam m 
lu n g so rte  w ird  die W ah lh a n d lu n g  ohne Rücksicht 
au f die Z a h l der erschienenen W ähler, m it der 
C o n stitu irung  der W ahlcom m ission b eg o n n en , 
welche den Vorsitzenden a u s  ih rer M itte  m it re la 
tiver S tim m en m eh rh e it e rnenn t und  die W äh le r
listen nebst dein vorbereiteten A bstim m ungsver
zeichnisse übern im m t. B e i S tim m engleichheit en t
scheidet das vom W ahlcom m issär zu ziehende L os.

I n  L a i b a c h  u n d  i n  d e n  a n d e r e n  i m  
§ 3 a n g e f ü h r t e n  S t ä d t e n  u n d  M ä r k t e n  
ist  d e r  B ü r g e r m e i s t e r  o d e r  d e r  v o n  i h m  
b e s t e l l t e  S t e l l v e r t r e t e r  V o r s i t z e n d e r  
d e r  W a h l c o m m i s s i o n .

§ 32.

D e r Vorsitzende der W ahlcom m ission h a t 
den versam m elten W äh le rn  den I n h a l t  der §§ 
15 un d  16 der W ah lo rd n u n g  über die zur 
W ählbarkeit erforderlichen Eigenschaften gegen
w ärtig  zu halten , ihnen den V o rg an g  bei der 
A bstim m ung und  S tim m en zäh lu n g  zu erklären 
un d  sie au fzufo rdern , ihre S tim m e n  nach freier 
Ü berzeugung, ohne alle eigennützigen Nebenrück- 
sichtcn, d era rt abzugeben, w ie sie es nach ihrem  
besten W issen und  Gewissen fü r das allgem eine 
W o h l am  zuträglichsten halten.

§ 33 .

D ie  Beschlüsse der W ahlcom m ission werden 
durch S ilm m knm ehrheit ohne Rücksicht au f die 
Z a h l der S tim m en d en  gefasst.

D e r Vorsitzende der W ahlcom m ission stim m t 
n u r  bei gleich gctheiltcn S tim m e n  m it und  gib t 
zu einem solchen F a lle  m it seiner S tim m e  den 
A usschlag.



O dločba o tem , sm e li kdo  g laso v a ti ali
ne , in od ločba o veljavnosti o d d an eg a  g lasu  
p ris ta je  volilni kom isiji sam o  t e d a j :

a) k a d a r  se  o id e n tite ti  k ak eg a  volilea p ri
o d d a jan ji g lasov pokažejo  p o m is le k i;

b) k a d a r  n a s ta n e  dvo jba , so li ve ljavn i ali
neveljavn i po sam ezn i o d d an i g lasov i ali
p o o b las tila  ali p rek lic i pooblastil, ali

c) k a d a r  se  p r i volitv i u g o v a rja  zo p er volilno 
p rav ico  k ak šn e  v volilske im en ik e  v p isan e  
osebe.

T ak  u g o v o r je  d o p u ščen  sam o do tle j, dok ler 
t is ta  oseba, k a te r i se  o p o rek a  vo lilna p rav ica , 
še n i odda la  svo jega  g la su , in  sam o v toliko,
v ko liko r se  trd i, d a  je  ta  o seba  od tis teg a
časa , ko je  b il u s tan o v ljen  volilski im e n ik ,
izg u b ila  k a te ro  k volilni p rav ic i p o treb n o  svojstvo.

V olilna k om isija  m o ra  v vsakem  p o sa 
m ezn em  slu ča ju  p re j iz reč i od ločbo, p red n o  se 
n a d a lju je  volitev.

E e k u rz  zo p er tak e  od ločbe n i dopuščen .

§ 34.

G l a s u j e  s e  z g l a s o v n i c a m i ,  i n  
s m e j o  s e  r a b i t i  s a m o  o b l a s t v e n o  i z 
d a n e  g l a s o v n i c e ,  d  r  u g a č e  v o l i l n i  g l a s  
n i  v e l j a v e n .

N a  vsako  g lasovn ico  je  zap isa ti to liko  im en , 
ko likor poslancev  je  voliti tis tem u  volilnem u 
ra z re d u .

N e p o sred n o  p re d  začetkom  g laso v an ja  se 
je  voliln i kom isiji p re p r ič a ti  o tem , d a  je  za v la
g a n je  g lasovn ic  do ločena volilna posoda p razn a .

G lasovan je  se p r ič e n ja  s tem , da  u d je  
vo lilne kom isije  o d d ad o  vsak  svojo g lasovn ico . 
N a  to o d da ja jo  g la sovn ice  d ru g i volilci in  se 
m orajo  zato zg las iti p ri volilni kom isiji.

P re d se d n ik  volilne k om isije  p rev zam e  od 
v sak eg a  volilea g lasovn ico , ki m u jo  ta  poda 
zg an jen o , d en e  vsako posam ič  v volilno posodo 
te r  ču je  n ad  tem , d a  n ih če  n am esto  ene sam e  
ne o d d a  po več g lasovn ic .

V sak  volilec m o ra , o d d a ja je  g lasovn ico , 
p o k aza ti svojo izkaznico .

§ 35 .
D a je  volilec svojo g lasovn ico  oddal, to 

je  zaznam enovati v volilskem  im en ik u  po leg  
n jeg o v eg a  im en a  v razp red e lk u , ki je  za to  
p rip rav ljen .

E in e  Entscheidung über die Z ulassung  zu r' 
S tim m ab g ab e  oder über die G iltigkeit abgege
bener S tim m e n  steht der W ahlcom m ission n u r  
d an n  zu :

a ) w enn sich bei der S tim m ab g ab e  über die 
I d e n t i tä t  eines W äh le rs  A nstände ergeben;

b ) w enn die G iltigkeit oder U ngiltigkeit einzelner 
abgegebenen S tim m e n  oder V ollm achten oder 
W iderru fe  der letzteren in  F ra g e  kommt, oder

c) w enn gegen die W ahlberechtigung einer 
in  den W ählerlisten  eingetragenen P e rso n  
bei der W ah lh an d lu n g  E insprache erhoben 
w ird .
E ine  solche E insprache kann n u r  insolange, 

a ls  diejenige P e rso n , deren W ahlberechtigung 
angcfochten w ird , ihre S tim m e  nicht abgegeben 
hat und  n u r  in s o fe rn  erhoben w erden, a ls  be
haup te t w ird , dass bei dieser P e rso n  seit der 
Feststellung der W ählerliste  ein E rfo rd e rn is  des 
W ahlrechtes entfallen  sei.

D ie  E ntscheidungen der W ahlcom m ission 
müssen in  jedem einzelnen F a lle  vo r Fortsetzung 
des W ahlactes erfolgen.

E in  R ecu rs  gegen dieselben ist unzulässig.

§ 34 .

D i e  A b s t i m m n n g  e r f o l g t  m i t t e l s t  
S t i m m z e t t e l ,  u n d  c s  d ü r f e n  b e i  s o n 
st i g e r  U n g i l t i g k c i t n u r  d i e  b e h ö r d l i c h  
e r f o l g t e n  S t i m m z e t t e l  i n  A n w e n d u n g  
k o m  me n .

A uf jedem S tim m zette l sind so viele N am en  
zu verzeichnen, a ls  von dem W ahlkörper A bge
ordnete zu w ählen sind.

U nm itte lbar vo r B eg in n  der A bstim m ung 
hat sich die W ahlcom m ission-zu überzeugen, dass 
die zum  H ineinlegen der S tim m zette l bestimmte 
W ah lu rn e  leer ist.

D ie  A bstim m ung beg inn t dam it, dass die 
M itg lieder der W ahlcom m ission ihre S tim m zette l 
abgeben. H ie rau f haben die übrigen  W ahlberech
tigten ihre S tim m zette l abzngeben und sich des
halb  bei der W ahlcom m ission zu melden.

D e r Vorsitzende der W ahlcom m ission über
n im m t von jedem W äh le r den von dem letzteren 
zusam m cngefalteten S tim m zette l, legt jeden einzeln 
in die W ah lu rn e  und  wacht darüber, dass nicht a n 
sta tt eines mehrere S tim m zette l abgegeben w erden.

J e d e r  W äh le r h a t bei A bgabe des S t im m 
zettels seine L egitim ationskarte  vorzuzcigen.

§ 35 .

D ie A bgabe des S tim m ze tte ls  ist in  der 
W ählerliste neben dem N am en  des W äh le rs  in  der 
d a fü r  vorbereiteten C olonne ersichtlich zu machen.



Z ap isn ik a r zap isu je  to  v volilskem  im en ik u , 
•eden u d  volilne kom isije  p a  v g la sovn iku , v 
k a te re m  je  po im en u  zap isavati osebe, ki o d 
d a ja jo  svoje g la so v n ic e ; p ri vo litvah  po po
ob laščenc ih  v volilskem  ra z re d u  velikega po
ses tva  pa tis te  osebe, na  m esto  k a te r ih  zasto p 
n ik i g lasovn ice  oddaja jo  in  te zastopn ike .

G lasovnik  ra b i za  p reg led , da  so se  od 
d an e  g lasovn ice  v volilski im en ik  p rav  vpisale.

§ 36 .
V olitev  se m o ra  navadno  d o v rš iti do konca  

t i s te g a  d n e , ki je  za n jo  določen.
O ddajan je  g lasov  je  sk len iti ob do ločeni 

u r i .  A  tak i volilci, k a te r i so stop ili v volilni 
p ro s to r , še  p re d n o  je  do ločena k o n čn a  u ra  
iz tek la , te r  so ond i p riču joč i, ko se  konču je  
g lasovan je , se  n e  sm ejo  od g lasovanj; 'vk ljučiti.

A ko  se  p r ip e ti kaj ta ce g a , k a r  b ran i vo
litev  začeti, n ad a ljev a ti ali dokončati, sm e vo
liln a  k om isija  s p rivo litv ijo  vo lilnega  k o m isa rja  
vo ljen je  n a  p rv i s ledeči d an  odložiti ali p o da ljša ti.

To se  volilcem  d a  na znan je , k ak o r je  v 
tis tem  k ra ju  navad no

A ko se j e  bil 'v an je  že začelo, m o ra ta
vo lilna  ko m isija  lni k o m isa r volitvene
sp ise  in  volilno posodo  z g lasovn icam i, k a r  j ih  
je  že v n jej, zapeča titi do tle j, d o k le r se volitev 
n e  n ad a lju je .

§ 37 .

K a d a r  je  ko n ec  g lasovan ja , k a r  m o ra  p re d 
sed n ik  volilne kom isije  d a ti n a  znan je , tedaj 
m o ra  g lasovn ice , še  p red n o  začne š te ti, v volilni 
posod i pom ešati, po tem  iz n je  vzeti in  se š te ti.

N a to  p rid e  g la so š te tje  (s k ru tin ij) , p ri ka
te re m  raz g a n e  eden  u d ' volilne kom isije  vsako 
g lasovn ico  posam ič  in  p reg led av ši jo , izroči 
p re d se d n ik u , k a te r i jo  n a  g las p re b e re  in dalje 
p o d a  d ru g im  u d o m  k om isije , d a j o  vsak pog leda.

I m e n a  m o ž ,  k i  s o  v v s a k i  g l a s o v 
n i c i  z a z n a m  e n o  v a n i  z a  p o s l a n c e ,  m o r a  
e d e n  u d  v o l i l n e  k o m i s i j e v g l a s o v n e  
v p i s n i k e  t a k o  v p i s a t i ,  d a  s e  p r i  
p r v e m  g l a s u ,  k i  g a  k d o  p r e j m e  k o t  
p o s l a n e c ,  v p r i m e r n o  r u b r i k o z a p i š e

D iese E in tra g u n g  besorgt der S ch riftfü h re r 
in  der W ählerliste un d  ein M itg lied  der W a h l
com m ission in  dem Abstimm ungsverzeichnisse, in  
welchem die P e rso n en , die ih ren  S tim m zette l 
abgeben, und  bei W ahlen  im  V ollm achtsw ege in  
der W ählerclasse des großen G rundbesitzes dieje
nigen P e rso n en , in  deren V ertre tu n g  die S t im m 
zettel abgegeben w erden, nebst deren V ertre tern  
nam entlich anzuführen  sind.

D a s  A b stim m u n g s-V erze ich n is  bildet die 
C on tro le  der E in tra g u n g  der S tim m zette labgabe 
in  der W ählerliste.

§ 36 .

D ie  W a h l m uss in  der R egel im  L aufe 
des dazu bestim mten T ag es  vollendet w erden.

D ie  A bgabe der S tim m e n  ist zur bestim mten 
S tu n d e  zu schließen. E s  dü rfen  jedoch W ähler, 
welche noch vor A b lau f der bestim mten S c h lu s s 
stunde im  W ahlloeale  erscheinen und  daselbst beim 
Schlüsse der A bstim m ung anw esend sind, von 
der S tim m g eb u n g  nicht ausgeschlossen werden.

T re ten  U m stände ein, welche den A nfang , 
F o r tg a n g  oder die B eend igung  der W ah lh an d lu n g  
verh indern , so kann diese von der W ahlcom m is- 
sion m it Z ustim m ung  des W ahlcom m issärs au f 
den nächstfolgenden T a g  verschoben oder ver
län g ert w erden.

D ie  B ekanntm achung darü b er h a t fü r  die 
W äh le r au f ortsübliche W eise zu geschehen.

H atte  die A bgabe der S tim m e n  bereits be
gonnen, so sind die W ahlacten  und  die W a h l
u rne  m it den d a rin  enthaltenen S tim m zette ln  
von der W ahlcom m ission und  dem W ahlcom m issär 
b is  zur Fortsetzung der W ah lh a n d lu n g  u n te r 
S ieg e l zu legen.

§ 37 .

Nach Abschluss der S tim m g eb u n g , roetdje 
von dem Vorsitzenden der W ahlcom m ission a u s 
zusprechen ist, und  noch vor der S c ru t in iru n g  
w erden von demselben die S tim m zette l in  der 
W ah lu rn e  un tere inander gem engt, sodann h e ra u s 
genom m en und  gezählt.

B ei der h ie rau f folgenden S c ru t in iru n g  
entfalte t ein M itg lied  der W ahlcom m ission jeden 
S tim m zette l einzeln und  überg ib t ihn nach ge
nom m ener E insicht dem V orsitzenden, welcher 
denselben la u t ab liest und  zu r E insichtnahm e an  
die anderen C om m issionsm itglieder weiterreicht.

D i e  N o m e n  d e r  i n  j e d e m  S t i m m 
z e t t e l  z u  A b g e o r d n e t e n  b e z e i c h n t e n  
P e r s o n e n  s i n d  v o n  e i n e m  M  i t g l i e d e 
d e r  W a h l c o m m i s s i v n  i n  d i e  S t i m m 
l i s t e n  d e r a r t  e i n z u t r a g e n ,  d a s s  b e i  d e r 
e r  s t e n  S t i m m e ,  d i e  j e m a n d  a l s  A b  ge-



n j e g o v o  i m e  i n  p o l e g  n j e g a  š t e v i l o  
1,  a p r i  d r u g e m  g l a s u ,  k i  p a d e  n a n j ,  
p r i s t a v i  š t e v i l o  2 i. t. d.

I s t o č a s n o  s e  i m e n o v a n a  i m e n a  
z a p i s u j e j o  n a  i s t i  n a č i n  t u  d i  v p r o t i -  
g l a  s o  v n  i k , k i  g a  p i š e d r u g u  d. v o l i l n e  
k o m i s i j e .

§ 38 .
Im a  li g la sovn ica  več im en , nego  je  voliti 

poslancev , teda j ni o z ir je m a ti na  to liko  izm ed 
z a d n jih  im en , ko likor j ih  je  p ris ta v lje n ih  čez 
to  -število. J e  li na  g lasovn ic i zap isan ih  m an j 
im e n , zato  še ne izg u b lja  svoje veljavnosti.

J e  li im e ed n e  in  iste  osebe n a  edn i g la 
sovn ic i po v ečk ra t zap isano , šte je  se  p r i š te tju  
g lasov  sam o  e n k ra t.

G lasovi, ki so p ripad li osebi, k a te ra  je  po 
§ 16 . izk ljučena , da  ne  m ore  b iti v o lje n a ; 
g lasov i, k i se  o d da ja jo  pod  k ak im i pogo ji ali 
k a te r im  so p ris tav ljen a  naročila  za izvo ljenca ; 
naposled  tak i g lasovi, iz k a te r ih  ni razločno  
povzeti, k a te r i osebi veljajo , n iso veljavn i in 
se  ne  p riš tev a jo  o d d an im  g lasovom .

§ 39 .

K o j e  g l a s o v ; ,  i k p o d p i s a n  i n  s o  
g l a s o v i  p r e š t e t i  t e r  p  o s l e  d  e k k o n č 
n e g a  š t e t j a  g l a s o v  p o  p r e d s e d n i k u  
v o l i l n e  k o m i s i j e  d a n  n a  z n a n j e ,  s e  
v s l u č a j u ,  k a d a r  j e  s k u p n i p o s l e d e k  
v p o s a m e z n i h  v o l i l n i h  k r a j i h ,  o d 
n o s n o  v o l i š č i h  ( § 4 . ,  o d s t .  3. ,  § 8. ,  
o d s t .  2 .) , i z v r š e n i h  v o l i t e v  d o z v e d e t i  
n a  g l a v n e m  v o l i l n e m  k r a j u ,  s k l e n e  o 
v o l i t  v i  p i s a n i  z a p i s n i k ,  k a t e r e g a  p o d 
p i š e j o  u d j e  v o l i l n e  k o m i s i j e  i n  v o l i l n i  
k o m i s a r ;  p r i d e n o  s e  m u  v o l i l s k i  i m e 
n i k i ,  g l a s o v  n i k , g l a s o v n i c e ,  g l a s o v n i  
v p i s n i k i  i n  d r u g i  d o t i č n i  s p i s i ;  t o  s e  
v s e  s k u p a j  z a p e č a t i ,  z u n a j  n a p i š e ,  k a j  
j e  n o t r i ,  i n  i z r o č i  v o l i l n e m u  k o m i s a r j u ,

o r b n e t e r  e r h ä l t ,  d e s s e n  N a m e  n i n  d i e  
e n t s p r e c h e n d e  R u b r i k  e i n g e s c h r i e b e n  
u n d  d a n e b e n  d i e  Z a h l  1, b e i  h e r  z w e i t e n  
S t i m m e  d i e  a u f  i h n  e n t f ä l l t ,  d i e  Z a h l  
2 u.  s. w.  b e i g e s e t z t  w i r d .

G l e i c h z e i t i g  w e r d e n  d i e  g e n a n n 
t e n  N a m e n  a u f  d i e s e l b e  W e i s e  a u c h  
i n  d e r  v o n  e i n e m  a n d e r e n  W a h l c o m -  
m i s s i o n s m i t g l i e d e  z u  f ü h r e n d e n  G e 
g e n  l i s t e  v e r z e i c h n e t .

§ 38 .

E n th ä lt ein S tim m zette l m ehr N am en  a ls  
A bgeordnete zu w ählen sind, so sind die über 
diese Z a h l au f dem S tim m zette l zuletzt ange
setzten N am en  unberücksichtigt zu lassen. S in d  
w eniger N am en  au f dem S tim m zette l angeführt, 
so verliert er deshalb seine G iltigkeit nicht.

I s t  der N am e einer und  derselben P e rso n  
au f einem S tim m zette l m eh rm als verzeichnet, so 
w ird  er bei der Z ä h lu n g  der S tim m e n  n u r  
einm al gezählt.

S tim m e n , welche au f eine in  G em äßheit 
des § 16  von der W ählbarkeit ausgeschlossene 
P e rso n  gefa llen ; S tim m e n , welche an  B ed in 
gungen geknüpft oder denen A ufträge  an  den zu 
W ählenden beigefügt s in d ; endlich S tim m e n , 
wclä)e die dam it bezeiä)iicte P e rso n  itidst deutlich 
entnehm en lassen, sind un g iltig  und  w erden den 
abgegebenen S tim m e n  nicht bcigezählt.

§ 39 .

N a c h d e m  d i e  U n t e r f e r t i g u n g  d e s  
A b s t i m m u n g s v e r z e i c h n i s s e s  e r f o l g t ,  
d i e  S c r u t i n i r u n g  v o r  g e n o m  m e n n n d 
d a s  R e s u l t a t  d e r  v o l l e n d e t e n  S t i m 
m e n z ä h l u n g  v o n  d e m V o r s i t z e n d e n  
d e r  W  a h l c v m m i s s i v n b e f n m i t  ge  g e b e n  
w o r d e n  ist ,  w i r d  i n  d e m F a l l e  a l s  d a s  
G  e s a m m t e r  g e b n i s  d e r  i n  d e n  e i n z e l 
n e n  W a h l o r t e n ,  b e z i e h u n g s w e i s e  
W a h l l o e a l i l ä t c n  (§ 4, Abs. 3, § 8 , Abs. 2) 
v o l l z o g e n e n  W a h l h a n d l u n g  a n  e i n e m  
H  a n p t  w a  h l o r  t e z u  e r m i t t e l n  ist ,  d a s  
über die Wahlhandlung geführte 
P r o t o k o l l  g e s c h l o s s e n ,  v o n  d e n  M i t 
g l i e d e r n  d e r  W  a h l c o m m i s s i o n  u n d  
d e m  W  a h l c o m i s s ä  r  u n t e r s c h r i e b e n ,  
g e m e i n s c h a f t l i c h  n n t e r  A  n s ch l u s s  d e r  
W ä h l e r l i s t e n ,  d e s  A b s t i m m u n g s v e r 
z e i c h n i s s e s ,  d e r  S t i m m z e t t e l ,  d e r  
S t i m m l i s t e n  u n d  s o n s t i g e r  B e z u g s -  
a c t  e n  v e r.s i e g e l t , m i t  e i n e r  d e n  I n 
h a l t  b e z e i c h n e n d e n  A u f s c h r i f t  v e r 
s e h e n  d e m  W  a h  l c o  m m i s  s ä r  ü b e r g e b e n ,  
w e l c h e r  d i e  A c t e n  a n  d e n  V o r s t a n d



k i  m o r a  u r a d n e  s p i s e  p o s l a t i  p r e d 
s t o j n i k  u t i s t e g a o k r a j  n e g a  g l  a v a r s t v a ,  
k a t e r e m u  p r i p a d a  g l a v n i  v o l i l n i  k r a j .

§ 40.

V s l u č a j i h ,  v m i s l i  v z e t i h  v p o 
p r e j š n j e m  p a r a g r a f u ,  s e  z b e r e  g l a v n a  
v o l i l n a  k o m i s i j a  v n a v z o č n o s t i  v o l i l 
n e g a  k o m i s a r j a  v g l a v n e m  v o l i l n e m  
k r a j u  i n  m o r a  b i t i  s e s t a v l j e n a  i z  s e d 
m i h  u d o v ,  n a m r e č  i z  ž u p a n a  ( o b č i n 
s k e g a  p r e d s t o j n i k a )  a l i  n j e g o v e g a n a 
m e s t n i k a  i n  i z  d v e h  u d o v  o b č i n s k e g a  
z a s t o p a  g l a v n e g a  v o l i l n e g a  k r a j a ,  
p o t e m  i z  t r e h  o d  v o l i l n e g a  k o m i s a r j a  
i m e n o v a n i h ,  p r i  v o l i t v i  u d e l e ž e n i h  
v o l i l c e v .  S e d m i  u d  s e  v o l i  a l i  p a  i m e 
n u j e  p o  z m i s l u  d o l o č i l  § 2 9 ., t o č k a  4.  
P r e d s e d n i k a  g l a v n e  v o l i l n e  k o m i s i j e  
i z v o l i j o  u d j e  v o l i l n e  k o m i s i j e  i z m e d  
s e b e  z r e l a t i v n o  v e č i n o  g l a s o v .

V s a k  p r i  v o l i t v i  u d e l e ž e n i  v o l i l e c  
s m e ,  a k o  s e  i z k a ž e  z i z k a z n i c o ,  s t o -  
p i t i v  p r o s t o r  g l a v n e  v o l i l n e  k o m i s i j e .

§ 41 .

Za izvo ljenega poslanca  se  šte je  tis ti, k d o r 
im a zase več nego  polovico v seh  o d d an ih  ve
ljavn ih  glasov.

Im a  li n adpo lov ično  večino g lasov  zase 
več oseb, nego  je  voliti poslancev , ted a j o tem , 
k o g a  je  š te ti za izvo ljenega poslanca, odločuje 
p re te ž n a  večina g lasov, in k a d a r  bi j ih  im elo 
več po ednoliko  g lasov , odloči ž reb , k a te reg a  
v zd igne  volilne kom isije  p red sed n ik .

§ 42 .

K a d a r  s e  p r i  g l a s o v a n j u  z a  t e g a  
a l i  o n e g a  p o s l a n c a ,  k i  g a  j e  v o l i t i ,  n e  
d o s e ž e  n a d p o l o v i č n a  v e č i n a  g l a s o v ,  
t e d a j  j e  o d r e d i t i  o ž j o  v o l i t e v .

K a d a r  s e  p o k a ž e  n e d o s t a t e k  p o 
t r e b n e  v e č i n e  g l a s o v  v s l u č a j i h  §a  40.  
p r i  s k u p n e m  p o s l e d k u ,  k i  g a  j e  d o-

j e n e r  B e z i r k s h a u p t m a n n s c h a f t  e i n -  
z u s e n d e n  h a t ,  z u  w e l c h e r  d e r  H a u p t -  
w a h l o r t  g e h ö r t .

§ 40.

I n  d e n  i m  V o r i g e n  P a r a g r a p h e  
v o r a u s g e s e t z t e n  F ä l l e n  v e r s a m m e l t  
s i ch  d i e  H a u p t w a h l c o m m i s s i o n  i n  
G e g e n w a r t  e i n e s  W a h l c o m m i s s ä r s  
i n  d e m  H a u p t w a h l o r t e  u n d  H a t  a u s  
s i e b e n  M i t g l i e d e r n ,  n ä m l i c h  d e m  
B ü r g e r m e i s t e r  ( G e m e i n d e v o r s t e h e r )  
o d e r  d e s s e n  S t e l l v e r t r e t e r  u n d  z w e i  
M i t g l i e d e r n  d e r  G e m e i n d e v e r t e t u n g  
d e s  H a u p t w a h l o r t e s ,  d a n n  a u s  d r e i  
v o m  W a h l c v i n m i s s ä r  e r n a n n t e n , a n  
d e r  W a h l  b e t h e i l i g t e n  W a h l b e r e c h 
t i g t e n  z u b e s t e h e n .  D a s s i e b e n t e  M i t 
g l i e d  w i r d  u n t e r  s i n n g e m ä ß e r  A  ri
ni e n  d u  n  g d e r  B e s t i m m u n g e n  d e s  § 2 9 ,  
P u n k t  4,  g e w ä h l t  o d e r  e r n a n n t .  D e r  
V o r s i t z e n d e  d e r  H a u p t w a h l c o m m i s 
s i o n  w i r d  v o n  d e n  C o m m i s s i o n s  m i t -  
g l i e d e r n m i t r e l a t i v e r S t i m m e n m e h r -  
h e i t  a u s  i h r e r  M i t t e  e r n a n n t .

J e d e r  a n  d e r  W a h l  b e t h e i l i g t e  
W a h l b e r e c h t i g t e  H a t  g e g e n  V o r w e i 
s u n g  d e r  L e g i t i m a t i o s k a r t e  Z u t r i t t  
i n  d a s  L o c a l e  d e r  H a u p t w a h l c o m -  
m i s s i o n .

§ 4 1 .

A ls  gew ählter A bgeordneter ist derjenige 
anzusehen, welcher m ehr a ls  die H älfte  aller ab 
gegebenen gü tigen  S tim m en  fü r  sich hat.

W en n  m ehr P ersonen , a ls  zu w ählen sind, 
die absolute S tim m enm ehrhe it fü r sich haben, so 
entscheidet die überw iegende S tim m en zah l oder 
bei gleicher S tim m en zah l d as  von dem Vorsitzenden 
der W ahlcom ission zu ziehende L os darüber, w er 
von ihnen a ls  gew ählt anzusehen sei.

§ 42 .

K o m m t  b e i  d e m  A b s t i m m u n g s a c t e  
f ü r  e i n e n  o d e r  d e n  a n d e r e n  z u  w ä h 
l e n d e n  A b g e o r d n e t e n  k e i n e  a b s o l u t e  
S t i m m e n m e h r h e i t  z u s t a n d e ,  s o  i s t  d i e  
e n g e r e  W a h l  a n z u o r d n e n .

Z e i g t  s i ch d e r  M a n g e l  d e r  e r f o r 
d e r l i c h e n  S t i m m e n m e h r h e i t  i n  d e n  
F ä l l e n  d e s  § 40  b e i  d e r  d u r c h  d i e  
H  a u  p t w a h l c o m m i s s i o n  v o r g e n o m m e- 
n e n E r m i t t l u n g  d e s  G e s a  m m t e r  g e b-



g n a l a  g l a v n a  v o l i l n a  k o m i s i j a ,  t e d a j  
p r o v  z r o č i  o k r a j n i  g l a v a r  v v s e h  d o -  
t i č n i h  v o l i l n i h  k r a j i h  o ž j o  v o l i t e v ,  
k a t e r e  s k u p n i  p o s l e d e k  m o r a  g l a v n a  
v o l i l n a  k o m i s i j a  p o z v e d e t i  i z  u r a d n i h  
s p i s o v ,  k a t e r e  j i  o g l a s o v a n j u  p o š l j e j o  
p o s a m e z n e  v o l i l n e  k o m i s i j e .

V d e ž e l n e m  s t o l n e m  m e s t u  L j u b 
l j a n i  o d r e d i  o ž j o  v o l i t e v  d e ž e l n i  n a 
č e l n i k .

§ 43 .

P r i  ožji volitv i sm ejo  volile! svoje g lasove 
d a ja ti sam o  tis tim , k a te r i so p ri p rvem  g laso- 
š te tju  dobili re la tiv n o  največ  g lasov  za on im i, 
k i so doseg li nadpo lov ično  večino.

V  ožjo volitev  je  d ev a ti vselej po d v a k ra t 
to liko  m ož, ko liko r je  še  izvoliti poslancev.

K a d a r je  ednoliko g lasov , odloči ž reb , koga 
je  d e ja ti v ožjo volitev.

V sak  g las , k a te r i p r i ožji volitv i p rip a d e  
k o m u  tak em u , ki ni bil vze t v ožjo volitev, je  
neveljaven .

K a d a r so p ri ožji volitvi vsi o d d an i veljavni 
g lasov i m ed  vse v to  volitev  vzete  osebe ra z d e 
ljen i tako , da  v sakem u  izm ed  n jih  p rip a d a  
polovica v seh  g lasov , teda j o tem , koga izm ed  
n jih  je  š te ti za izvo ljenega poslanca , odloči žreb , 
k a te re g a  v zd igne  p re d se d n ik  volilne kom isije .

A ko  se  ra zen  te g a  slu ča ja  ne  doseže n ad - 
po lov ična večina , teda j je  n ad a ljev a ti ožjo vo
litev , d o k le r se  za vse poslance , k a te re  je  
izvoliti, ne  doseže n adpo lov ična  večina g lasov 
ali zgora j o m en jen a  en ak a  p o razd e lb a  g lasov 
m ed  vse v ožjo volitev vzete osebe, v k a te rem  
zad n je m  s lu ča ju  končno  odloči žreb .

T is t i , k i im ajo  p rav ico  v o li t i , pa  pri 
p re jšn je m  vo ljen ju  n iso  oddali svo jega  g lasu , 
se  ne  sm ejo  za teg ad e lj izk ljuč iti, da  bi o sle
d eči volitvi ne  izv rševali te  svoje p rav ice .

§ 44.

K a d a r  j e  p o t r e b n o  š t e v i l o  p o s l a n 
c e v  v p r e d p i s a n e m  r e d u  i z v o l j e n i h , 
s e  s k l e n e  o v o l i t v i  p i s a n i  z a p i s n i k ,  
p o d p i š e j o  g a  u d j e  v o l i l n e  k o m i s i j e  i n

n i s s e s ,  j o  v e r a n l a s s t  d e r  B e z i r k s *  
H a u p t m a n n  i n a l l e n  b e t r e f f e n d e n  
W a h l o r t e n  d i e  e n g e r e  W a h l ,  d e r e n  
G e f a m m t e r g e b n i s  g l e i c h f a l l s  a u s  d e n  
A b s t i m m u n g s a c t e n  d e r  e i n z e l n e n  W a h l -  
c o m M i s s i o n e n  d u r c h  d i e  H a u p t w a h l -  
c o m m i s s i o n  z u  e r m i t t e l n  is t .

I n  d e r L a n d e s h a u p t s t a d t L a i b a c h  
o b l i e g t  d i e  A n o r d n u n g  d e r  e n g e r e n  
W a h l  d e m  L a n d e s  che f.

§ 43 .

B ei der engeren W a h l haben sich die W äh le r 
a u f  jene P e rso n en  zu beschränken, die bei dem 
ersten S c ru t in iu m  nach den jen igen , welche die 
absolute M eh rh e it e rlan g ten , die re la tiv  meisten 
S tim m e n  fü r sich hatten.

D ie  Z a h l der in  die engere W a h l zu bringenden 
P e rso n en  ist im m er die doppelte von der Z a h l 
der noch zu w ählenden A bgeordneten.

B ei S tim m engleichheit entscheidet d as  L os, 
w er in die engere W a h l zu bringen  sei.

Jed e  S tim m e , welche bei der engeren W ah l 
au f  eine nicht in  diese W a h l gebrachte P e rso n  
fä llt, ist a ls  un g iltig  zu betrachten.

S in d  bei der engeren W a h l alle abgegebenen 
gü tigen  S tim m e n  zwischen säm m tlichen in die 
W ah l gebrad)tcn P e rso n en  gleich getheilt, so dass 
jede von ihnen die H älfte  a ller S tim m e n  fü r sich 
hat, so entscheidet d as  von dem Vorsitzenden der 
W ahlcom m ission zu ziehende L os, w er von ihnen 
a ls  gew ählt anzusehen sei.

In s o w e it au ß er diesem F a lle  die absolute 
S tim m enm ehrhe it »ich erzielt w ird , ist die engere 
W ah l fortzusetzen, b is hinsichtlich a lle r zu w ählenden 
A bgeordneten die absolute S tim m en m eh rh e it oder 
die obgedachte gleiche T h c ilu n g  der S tim m e n  
zwischen allen in  die engere W ah l gcbraä)ten 
P e rso n en  errcidjt is t, in  welch letzterem F a lle  
schließlich d as L o s entscheidet.

W ahlberechtigte sind d e sh a lb , weil sie bei 
einem früheren W ah lgange  ih r  S tim m rech t nicht 
au sgeüb t haben, bei dem folgenden W ah lgange von 
der A u sü b u n g  dieses R echtes nicht ausgeschlossen.

§ 44 .

W e n n  d i e  e r f o r d e r l i c h e  A n z a h l  
A b g e o r d n e t e r  g e h ö r i g  g e w ä h l t  i s t ,  
w i r d  d a s  ü b e r  d i e  W a h l h a n d l u n g  
g e f ü h r t e  P r o t o k o l l  g e s c h l o s s e n ,  v o n  
d e n  M i t g l i e d e r n  d e r  W a h l c o m m i s 
s i o n  u n d  d e m  W a h l c v m m i s s ä r  u n t e r 
s c h r i e b e n ,  g e m e i n  s ch a f l i ch u n t e r  A n -



v o l i l n i  k o m i s a r ,  p r i d e n e  s e  m u  vo -  
l i l s k i  i m e n i k ,  g l a s o v n i k ,  p o d p i s a n i  
g l a s o v n i  v p i s n i k i ,  v e l j a v n e  k a k o r  t u d i  
z a  n e v e l j a v n e  s p o z n a n e  g l a s o v n i c e ,  
p r i  v o l i t v a h  v e l i k e g a  p o s e s t v a  t u d i  
p o o b l a s t i l a  i n  p r e k l i e a l n e  l i s t i n e ;  t o  
s e  v s e  s k u p n o  z a p e č a t i ,  z u n a j  n a p i š e  
k a j  j e  n o t r i ,  t e r  i z r o č i  v o l i l n e m u  k o m i 
s a r j u ,  d a  p o š l j e  d e ž e l n e m u  n a č e l n i k u .

Z a p i s n i k ,  k i  g a  j e  s p i s a l a  g l a v n a  
v o l i l n a  k o m i s i j a  v  s l u č a j u  § 40.  o d o -  
z v e d b i  s k u p n e g a  p o s l e d k a  p o s a m e z n i h  
v o l i t e v ,  m o r a j o  p o d p i s a t i  v s i  u d j e  
g l a v n e  v o l i l n e  k o m i s i j e ,  p r i d e n o  s e  
m u  v s i  v  § 39.  n a š t e t i  u r a d n i  s p i s i ,  t o  
s e  z a p e č a t i  t e r  i z r o č i  v o l i l n e m u  k o m i 
s a r j u ,  d a  p o š l j e  d e ž e l n e m u  n a č e l n i k u .

§ 45 .
D eželn i n ače ln ik  m o ra  p reg led av ši dospele  

vo litvene  sp ise , v sakem u izvo ljenem u poslancu , 
zo p er k a te re g a  ni nobenega v § 16. p re d p isa n ih  
izk ljuč ivn ih  vzrokov, izdati in v ročiti volilno 
po trd ilo .

To volilno po trd ilo  daje  izvo ljenem u p o 
slancu  p rav ico  stop iti v deželni zbor in  n a  
p o d stav i te g a  p o trd ila  je  m isliti, d a  je  n jeg o v a  
vo litev  veljavna, do k le r se  n a sp ro tn o  ne  spozna.

V se volilne sp ise  m o ra  deželn i nače ln ik  
posla ti deželnem u o d b o ru ; ta  j ih  m ora  p reso 
d iti te r  o n jih  p o ro ča ti d eže ln em u  zbo ru , k a te 
re m u  p ris ta je  od ločba  o tem , je  li izvo ljenega 
p o trd it i  ali ne  (§ 31 . d eželnega  red a ) .
/

V. Končno določilo.

§ 46.
Za sk lep  d eže lneg a  zbo ra  o nasvetovan i 

p re n a re d b i deže ln o zb o rsk eg a  vo lilnega  re d a  je  
p o tre b n a  navzočnost n a jm an j tr e h  č e tr tin  v seh  
udov  in  p r i trd ite v  n a jm an j d v eh  tre tjin  navzočih .

Gien II.

P r e d s t o j e č i  č l e n  t e g a  z a k o n a  s t o p i  
z d n e m  r a z g l a š e n j a  v v e l j a v n o s t .

s c h l u s s  d e r  W ä h l e r l i s t e ,  d e s  A b s t i m 
m u n g s v e r z e i c h n i s s e s  u n d  d e r  u n t e r 
f e r t i g t e n  S t i m m l i s t e n ,  d e r  g ü t i g e n  
t o i  e a u c h  d e r  f ü r  u n g ü t i g  e r k l ä r t e n  
S t i m m z e t t e l ,  b e i  W a h l  d e s  g r o ß e n  
G r u n d b e s i t z e s  a u c h  d e r  V o l l m a c h t e n  
u n d  W i d e r u f s u r k u n d e n ,  v e r s i e g e l t ,  
m i t  e i n e r  d e n  I n h a l t  b e z e i c h n e n d e n  
A u f s c h r i f t  v e r s e h e n  u n d  d e m  W a h l 
c o m m i s  s ä  r  z u r  E i n s e n d u n g  a n  d e n  
L a n d e s c h e f  ü b e r g e b e n .

D a s  P r o t o k o l l ,  w e l c h e s  v o n  d e r  
H a u p t w a h l c o m M i s s i o n  i n  d e m  F a l l e  
d e s  § 4 0  ü b e r  d i e  E r m i t t l u n g  d e s  
G e s a m m t e r g e r b n i s s e s  d e r  e i n z e l n e n  
W a h l h a n d l u n g e n  a u s g e n o m m e n  w u r d e ,  
i s t  v o n  a l l e n  M i t g l i e d e r n  d e r  H a u p t -  
w a h l c o m m i s s i o n  z u  u n t e r f e r t i g e n  
u n d  m i t  a l l e n  i m  § 39  b e z e i c h n t e n  
A c t e n v e r s e h e n , v e r s i e g e l t d e m W a h l -  
c o m m i s  f ü r  z u r  E i n s e n d u n g  a n  d e n  
L a n d e s c h e f  z u  ü b e r g e b e n .

§ 45 .
D e r Landeschef Hat nach Einsichtnahm e der 

an  ihn  gelangten W ahlakten  jedem gew ählten 
A bgeo rdneten , gegen den nickst einer der durch 
§ 1 6  n o rm irten  A ussch ließungsgründe von der 
W ählbarkeit vorliegt, ein W ahlcertificat au sfe r- 
tigcn un d  zustellen zu lassen.

D ieses C ertificat berechtigt den gew ählten 
A bgeordneten zum E in tritte  in  den L and tag  und  
begründet inso lange die V erm u thung  der G iltigkeit 
seiner W ah l, b is  d as G cgentheil erkannt ist.

S äm m tlichc  W ahlacten  Hat der Landeschef 
an  den L andesausschuss zu leiten, welcher dieselben 
zu p rüfen  und  darüber an  den L an d tag  zu 
berichten h a t , dem die Entscheidung über die 
Z u lassung  der G ew ählten  zusteht. (§ 31 der 
L andeso rdnung ).

V. Schknssvestimmung.

§ 46 .

Z u  einem Beschlüsse des L and tages über 
bean trag te  Ä nderungen der L a n d tag sw ah lo rd n u n g  
ist die G egenw art von m indestens drei V ier- 
theilen a ller M itg lied er und die Z ustim m ung  von 
m indestens zwei D ritthe ilen  der A nw esenden er
forderlich.

Artikel I I .

D e r  v o r s t e h e n d e  A r t i k e l  d i e s e s  G e 
s e t z e s  t r i t t  m i t  d e m  T a g e  d e r  K u n d 
m a c h u n g  i n  W i r k s a m k e i t .



C len IH .

M ojem u m in is tru  za n o tra n je  s tv a ri je  
n a ro č e n o , izv ršiti ta  zakon .

G ö d ö l l ö ,  dne  5. no v em b ra  1 8 9 8 .

Franc Jožef s. r.

T h u n  s. r.

Artikel I I I .

M i t  dem V ollzüge dieses Gesetzes w ird  M e in  
M in iste r des I n n e r n  beauftrag t.

G ö d ö l l ö ,  den 5. N ovem ber 1 898 .

Franz Josef m. P

T h u n  m. p.


